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A Budapesti Aut, Orth. Izr. Hitközség felügyelete alatt termelt
■ Trr r

Budapesti Központi Általános Tejcsarnok R.-T.kaphatók és megrendelhetők összes fiókjainknál 
és az orthodox izr. füszerkereskedőknél.

Győződjön meg Ön is! Ha órát és ékszert akar venni, úgy 
WEINSTOCK JÓZSEF órás és ékszerészhez kell menni.
^9línP7U II Q/l (Kazinczy-templommal szemben) Telefon 35-9-42. Szombaton 
MklIIUtJ-U.ÜH-, zárva. Aranyat, ezüstöt legmagasabb napi árban veszek.

Apró hirdetésekPályázatok
40 ÉVES 3 gyermekes özvegy talmid-chó- 

chom, ügyes kereskedő, nőül venne öz
vegyet vagy idősebb leányt, kinek üzlete 
van. Jelige: „Tüchtig1’.

A kiskőrösi orth. hitközség 
samesz-állásra pályázatot hirdet. 
Május 8.-ig pályázhatnak 35 éven 
aluli, magyar honos bené tajró. Te
endői közé tartozik a mikve keze
lése is, feleségétől kezelendő a női 
mikve. Ez körülbelül évi 1000 pen
gőt jövedelmez. Természetbeni la
kást, szabad fűtést is adunk. Úti
költséget csak bemutatkozásra meg
hívottaknak téritünk meg.

Schwarcz Sándor
hitközségi elnök.

HÁZASSÁGOKAT eredményesen „Disz
krét” jelige közvetít, válaszbélyeges le
velemet a kidó továbbít.

&

I-
INTELLIGENS bentóra benősülhet, vidéki 

nagyobb gabonakereskedésbe, hozomány
nyal. Levelek „Bizalom” jeligére.

UTAZÓ kerestetik, aki gyártmányaimat is 
ajánlaná. Glück József, Syphon fej öntő, 
Sajószentpéter.

o'yji 3iy b)p oy ne' rf?3n *?J?3 
nbnpb typaru rrm D'aio m' ,pi* Stim 
,8»yn ypMö p"pi nnn 'pnntt owm 
*mi iwn ba i»» ií mitm'bapb Darwin

Bráver Izsák, Makó

TI40 ÉVES önálló özvegy ember, ki hosszabb 
ideig íaüzletben volt alkalmazva, alkal
mazást keres, ebben a minőségben, vagy 
mint gemóre tajszefesz-melamed. „Alkal
mazás” jelige.

;SisA sírok ápolása \
úgy a régi Kerepesi-m2í, mint 
au uj közp. izr. temetőben
április hó második leiében veszi kezdetét

Befizetések a

E>

SZIGORÚAN orthodox házaspárhoz, eset
leg egy-két nagyobb gyermekhez, cseléd 
mellé, elmenne müveit urileány. Házi
munkát is végez. „Orthodox” jeligére 
kiadóhivatalba.

A NYIRTASSI ORTH. IZR. HITKÖZ- | 
SÉGNÉL. mindenben képesített előimádko- 
zó-metsző felvétetik. Fizetés megegyezés 
szerint. Próbára költséget nem térítünk.

Hitk. elöljáróság.

PESTI CHEVRA KADISA 
székházában, Erzsébet-krt 26.

,

szám alatt már most eszközölnetők, 
esetleg ugyanoda postán is beküldhetők. ;

IBÁRMINŐ ÁLLÁST keres, gazdaságban 
jártas úriember, baromfitenyésztésben és 
tejgazdaságban. Berliner Simon, Rákos
szentmihály.

noe be ZSÍR
nagyban és kicsinyben, legolcsóbb 

áron kaphatóHÁZTARTÁS VEZETÉSÉT, gyermekek 
mellett is vállalja jól főző, varrni tudó, 
zsidó asszony. „Perfekt1’ jelige.

FENÁKEL JÓNÁ! ■
orth. kóser baromfikereskedésében

BUDAPEST, VII., DOB UCCA 2i
Telefon: 31-6-73.BECKERT HUGÓ
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parókakészitő specialista Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos 

GROSZBERG JENŐMost
Budapest, Dob ucca 27,

(Skrek-ház) Lift. ___
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SPRINGER NYOMDAI MÜINTÉZI 

Budapest, VII., Bethlen-utca 33-
X kS c->
K CO 
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• • Q
H. . a jelenkor legjobb borotváló pora Ön az egyedüli, ki még nen 

II használja. Ha helységében nem volna kapható, kérjen mintacso 
magot. Alapár kg-ként 2 pengő, viszonteladóknak nagy A 
eng. Helyi képviseletek felvétetnek. gzéor Vegyipar, Szikszó
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ZSIDÓ ÚJSÁG
AZ ORIHODOX ZSIDÓSÁG FÜGGETLEN HETILAPJA

m
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

BUDAPEST, VII., SÍP UCCA 10. 
Telefon: J. 42-5-90. Csekkszám: 50.791.
EGÉSZ ÉVRE 20 PERGŐ (Külföldre 25 P.)

Szerkeszti:
Greisberg Jen®

Alapította:
Groszberg Légiót

Az ízr, ielekezeti ügyek hatásköri szabályozása
— A vallás minisztérium uj körrendeleté —

Ságokhoz fordulni, mindenféle — az au
tonóm hatáskörbe tartozó — ügyeikkel s 
hogy főkép ezentúl a hatóságok pontosan 
ismerni fogják, hogy csak az előbb emlí
tett néhány esetben van joguk az izr. 
hitközségek ügyeit hatásKÓrükbe vonni.

Az 1929. évi XXX. t. c., me'y a közigaz
gatás egyszerűsítéséről szól, szükségessé 
tette, hogy a zsidó hitközségi életben fel
merülő olyan ügyeket, amelyek ezidősze- 
rint még a közigazgatási hatóságok hatás
körébe tartoznak, az idézett törvény hatás
köri rendelkezéseivel összhangba hozza. 
Az izr. hitk. ügyek hatáskörét a hivata
los lap vasárnapi számában megjelent 
vallásminiszteri körrendelet szabályozza, 
így az anyakönyvvezető rabbiválasztások 
jóváhagyása eddig a vármegyei közigazga
tási bizottságokhoz tartozott, az uj törvény 
szerint ez most már a vármegye ill. tör
vényhatóság első tisztviselője (alispán, 
ill. polgármester) hatáskörébe utaltatott 
stb. stb.

A vallásminisztérium a szükségessé vált 
rendelkezés és hatásköri megállapítás ki
adása mellett egyben felhasználta az al
kalmat, hogy újból összefoglalóan leszö
gezze azokat az ügyeket, ill. panaszokat, 
amelyek az izr. felekezeti életben ezidő- 
szerint még a közigazgatási hatóságok ha
táskörébe tartoznak. Ugyanis igen gyakran 
előfordult, hogy a felek olyan panaszok
kal fordultak a köziqazqatási hatóságok
hoz, amelyek a felekezeti autonóm hatás
körbe tartoznak. A hatóságok nem ismervén 
pontosan az idevonatkozó — szétszórt — 
jogszabályokat, igen gyakran illetéktelenül 
és hatáskörüket túllépve sérelmesen bele
nyúltak a felekezeti autonóm hatáskörbe. 
Különösen sok hatásköri túllépésre szol
gáltatott okot az 1888. évi ugí. sz. kör
rendelet 7. pontja, amely azt tartalmazza, 
hogy a hitk. életben felmerülő vitás ügyek 
csak akkor tartoznak az autonóm hatás
körbe, ha a felek magukat annak önként 
alávetik. Minthogy az izraeliták vitás 
ügyeire vonatkozóan jelenleg is érvényes 
hatállyal tulajdonképen ez a jogszabály 
intézkedik, ez az említett 7- pont nagyon 
gyakran alkalmaztatott. A valóságban azon
ban ennek a rendeletnek 7. pontját két

másik rendelet már régen hatályon kívül 
helyezte. A zsidó hitk. ügyek akkor is a 
felekezeti autonómia hatáskörébe vannak 
utalva, ha a felek annak magukat önként 
alávetni nem akarják. így az 1905. évi 
kiegészítő szerv, szabályzat az Orth. Közp. 
Iroda hatáskörébe utalja az olyan ügyek 
elintézését, amelyekben felekezeti válasz
tott bírósági Ítélkezés nélkül rendelkezik, 
viszont azokban az ügyekben, amelyekben 
az Iroda felekezeti választott bírósági 
Ítélkezést rendel el, biztosíttatott részére 
az a jog, hogy a bíráit megnevezni vona
kodó fél helyett a választott bíróság tagjait 
a Közp. Iroda jelölhesse ki. A most ki
adott min. rendelet megállapítja újból, hogy 
az említett 7. pont már nincs hatályban.

Még fontos a rendeletnek az a része, 
amely kiemeli, hogy ezidőszerint vitás 
esetekben, — az anyakönyvi kerületek te
rületi változtatása, továbbá az anyakönyv
vezető rabbiválasztási 
amelyekben elsőfokon az alispán, má
sodfokon
— mindössze két ügy tartozik már 
csak a közigazgatási hatóságok hatásköré
be: Az egyik az, amikor a kultuszadó kér- 1 
désében a jogalap vitás, tehát, amikor áz 
az eldöntendő kérdés, vájjon az illető a 
szóban levő hitközségben egyáltalán adó
köteles-e. Az a panasz azonban, amely az 
adó mérve s magassága ellen szól, az 
autonóm hatáskörbe tartozik. Nagy jelen
tőségű a rendeletnek az a megállapítása, 
hogy a' kultuszadó magassága ellen beadott 
panaszok a végrehajtás felfüggesztésére 
okul nem szolgálhatnak, tehát tekintet nél
kül a beadott fellebbezésre az adók behaj- 
tandók. A másik ügy, ami a felekezeti au
tonóm hatáskörből ki van véve, az a ritka 
eset, amikor különféle szervezetű (orth. 
neológ) hitközségi tagok, vagy hitközségek 
között merülnek fel vitás ügyek.

Remélhető, hogy ezek urán a hitközsé
gek tagjai nem fognak a közigazgatási ható-

Pápai eneiklika 
az aniiszemlLizinuis ellen

Bichlmayer George jezsuita páter 
pár nappal ezelőtt eioauast tartott a 
Uecsi rádióban, amelyben tobueK ko
zott az antiszemitizmus enen is kikeit. 
Egyéb sem keuett az antiszemita saj
tónak. A kegyes páter eben kórusban 
zúgott fel az egesz osztrák jobboldal. 
Bicliimayer erre valaszkepen közzétett 
egy encikhkát, amelyet 1^/8 március 
2o-én bocsátott ki XI. Pius papa, s 
amely így hangzik:

—* A mi egyházunk mindig imád
kozott a zsidó népért. Az apostoli szék 
ettől a szeretettől áthatva védelmébe 
vette a zsidóságot az igaztalan üldözé
sekkel szemben. Ahogyan elitéi min
den gyűlöletet, épúgy elitéli a legéle
sebben a gyűlölködést azon vallás el
len, amely vallás követőit az l’ten ál
tal kiválasztott népnek jelöltek ki. A 
gyűlöletet, amelyről beszélünk, antisze
mitizmusnak nevezik.

A horogkeresztesek és az osztrák 
fascisták természetesen e tekintetben 
pápábbák a pápánál...

ügyeken kívül,

dönta vallásminisztérium

A B.-GYARMATI FŐRABBI A , 
Szentföldre indult. Deutsch Dá
vid a népszerű fiatál főrabbi egy Ipolysági 
gazdag balbósz meghívására, azzal együtt 
hétfőn a Szentföldre utazott. Ezt megelő
zően az elmúlt szombaton a főrabbi meg
tartottá á rendesett Sabosz hagódajl-kot 
esedékes drősóját és este a hitközség igen 
ízép Szijtimmef egybekötött melave mai
kat rendezett a főrabbi tiszteletére.

X
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Kundmachung
Wirkungsvolle rWll in deutscher 
Sprache für jede erdenkliche Gelegen- 
heit wie zum Beispie! Barmizvo, Cha- 
sene 3*^ JV) Gast- u. Antrittsreden
verfertige von Fali zu Fali zu mássigem

HonorarPreise, unter Diskretion. 
von 5 Pengő aufwarts, 50 H. Porto 
recommandirt im voraus erbeten. —

PscHett! werden gégén extra 
Vergütung angefertigt.

Meín bmtí” nme auf no* »pi& P l .20
Rabbiner ISRAEL BRAUN

Budapest, Szövetség ucca 43.
Érdeklődés alkalmával válaszbélyeg 
melléklendő, A dróse-ért járó tisztelet- 

dij előre küldendő be.
Drósek csak megrendelésre készülnek.

ül
... — ------  * . tál v1” r’ni judufaataw IüJiiA i tmWftí
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BUDAPEST, VI., LAUDON UTCA 7.

Eladás nagyban és kicsinyben. Egész 
éven át és peszáchra is a legfinomabb 
vaj és sajtok. — Vidéki rendeléseket 
pontosan eszközlök. — Referenciát a 

budapesti orth. rabbinátus nyújt.

Telefon : 12-6-72.

máczesz, tej, fűszeráruk, boszniai szilva, 
burgonyaliszt, eceteszenc, ceres csoko
ládé, cacao, lekvár, paradicsom, bor, 
szilvórium, stb. legrégibb és legmeg

bízhatóbb beszerzési forrása :

nD6 bw ItM 71181*

Figyelem Z
Ezúttal ismét felhívom a t. fogyasztó- 

közönség figyelmét, hogy ugyanazon 
változatos menüink, amelyeket 

1.30 P-ért szolgálunk ki, Peszáchra 
csak 30 fillérrel drágábbak. Szeder- 
esték 2,— P. Előfizetések eszközölhetők 

orth. kóser 
kávézó és étkezőWeísz Jenő

, VII, Dob-utca 37.
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halála jés'temetésének lefolyásaSonnenield jeruzsálemi főrabbi
haleumi” képviselői; a szefárd chachamok

pw
jen ki”. Sonnenfeld főrabbi tiszta jel
lemét és szerénységét a legutóbbi Szi- 

havában megírt és bchőnberger
(Saját tudósítónktól.) Jeruzsálem, már

cius 29. Gyászba borult Jeruzsálem zsidó
sága. Nagy rabbijuk R. Joszef Chájim 
Sonnenfeld, március 27-én, azaz Veadar 
19-én, vasárnap délelőtt 10 óra után kile
helte nemes lelkét és visszaadta tisztán a 
Mindenhatónak. Hosszabb idő óta gyöngél
kedett, de minden látogatót fogadott és 
elbeszélgetett vele egesz péntekig. Még 
Eszter-Táánisz böjtnapon szokása szerint 
hafszókót (26 órát) bőjtölt. Pénteken lich- 
vájd sabosz, a házában levő mikrobán volt, 
és vasárnap reggel hajnalban minjónnal 
imádkozott. Vasárnap 8 óra körül állapota 
rosszabbra fordult. Wallach dr., a „Sáaré 
Czedek”-kórház igazgató-főorvosa a be
teg ágyához .sietett, injekciókkal próbálko
zott segíteni, de’a beteg ereje hanyatlott. 
Összes gyermekeit és az itt időző Du- 
schinszky huszti főrabbit kivanta magahoz, 
akiket azonnal értesítettek a szent aggas
tyán válságossá vált állapotáról. Amikor 
a főrabbi és a gyermekek odaérkeztek, még 
a beteg szemei nyitva voltak, — azután sze
mei lecsukódtak és csendesen, ahogy élt, 
elszenderült. Megszűnt lélegzeni. Arca nyu
godt volt. Haláltusának semmi nyoma, 
mintha aludna. Wallach dr. konstatálta a 
beállt halált, leemelték és földre terítették, 
a Cion hegyéről behoztak egy követ, feje 
alá tették és a halott testét égő olaj lámpák
kal körülrakták. A család tagjai, az egyik 
oldalon a férfiak, a másik oldalon a női 
tagok sírva, jajveszékelve elkezdtek a 
Thillim recitálásához.

Futótűzként terjedt el a lesújtó hír a va
rosban és nagy izgalmat keltett. Gyengél
kedése és agg kora dacára szívós természe
tében bíztak és remélték a rajongásig sze
retett és egész Jeruzsálemben nagyrabe- 
csült, rendkívül népszerű rabbi felépülését. 
A városban a gyászhírre az üzleteket be
csukták és megkezdődött a népvándorlás a 
Hár-Cion felé, ahol a rabbi lakása ember- 
emlékezet óta van.

A délután 3 órára kitűzött temetésre 
rriár déli 12 óra előtt gyülekeztek az embe
rek. Két óra után érkeztek a kormányzó 
képviselője, Jeruzsálem város vezetősége, 
a csehszlovák konzul, a cionista „váád

es az összesfeltűnő festői ornatusuan 
jeruzsálemi intézmények testületileg. Kuek 
raODi az újságok szerint nem vett reszt, 

A szomszédos házteto-

von
Menáchem unokájának átadott rövid 
végrendelete tükrözi vissza, mely szó- 
szerint így hangzik:

obtnT iivinn jvo ttnin*7 rvs ov n*a 
'a1? te wu yxt ’hd '38 te r’ ara

nns1? hv rmo byv ,cit$n*7 
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ypb 1*77137 nicv’i n*a»n ♦ .♦'£> oi’3 
ncona oai öfra: vii8 o’33n*7 nS'bm ‘j’C’n 

p8 jyöte te ten pi nc8’ *78
en’33 8'iynS ótw v tt’pao ’3»s "v üd .T’ 
11187*7 '331' VCH73 JVtefl »fUB> D'icy D71p 

11)87*71 D’31B D’ilf’l D'ö' 1718*7
,7270,7 m’nya nanpn

azért, mert kajnen. 
kon, erkélyekén, külalakon, eziekre menő 
közönség. Az utcán lovasrendorök tartot- ,rn
ták fönn a rendet.

Horovicz Jonathan rabbi lakásának ci- 
kélyéről heszpedet mondott először Du- 
schinszky huszti főrabbi; utána Epstem, 
Mielczer és Adler rabbik. Ámbár a nagy 
halott a heszpedek tartását végrendelete
ben határozottan nem kívánta. A gyász
menet élén mentek a talmudtórák és arva- 
házak növendékei kb. 1500-an, utánuk követ
kezett a 10.000 emberre tehető kisérőtömeg. 
Nem kevesebb, mint 5000 emberre tehető 
azoknak a száma, akik az óváros magas 
kőfalain és ablakokon nézték végig a gyász
menetet, kezükkel es kendőikkel búcsút 
intve a nagy halottnak. Másfél órai ment 
telés után az óvárost körülvevő fal mentén 
elérkeztek az Olajfák hegyéhez („Har há
zé színi”), ahol a nagy gaont a kobersdorfi 
rabbi mellé helyezték örök nyugalomra, ád

O'O’ r>3'78

ínyitrn

1 byityütft D"n FjOr

E sorok írója abban a z’chijó-bán 
részesült, hogy a gyászos vasárnapon 
reggeli 9 óratol a nagj cadik halottas
ágya mellett egészen a jecziasz neso- 
wó-ig jelen volt, amely örökké felejt
hetetlen benyomást tett rá.

Alexander Vilmos

jáámajd liszehijó.
Sonnenfeld főrabbi a nyitramegyei 

Verbóról származott. Már gyermek- 
kitünt éleselméjűségével,

Sonnenfeld főrabbi elhunyta mély meg*
illetődést keltett az egész világ ^rthodox'á- 
jában. Mindenünnen érkeznek nagyszabású 
heszpedokról tudósítások. Jeruzsálemben a 

Kajlel felkérésére a Chaszam
korában
majd később a Kszáv Száj fér. egvik 
legkiválóbb tanítványa lett, akitől 18 
éves korában mer énüt kapott. Nernso 
kára Kobersdorfba (Kabold) nősült s 
amikor a R. Avrohom Zwebner ka- 
boldi főrabbi a Szentföldre ment. ő 
követte öt. Azóta nem mozdult ki á 
Szentföldről, mintegy megvalósítva a

: ümin hamik-

magyar
Szajfer-bészhamidrosban múlt hét kedden 
Duschinszky főrabbi ismét nagy heszpedot 
mondott. A Kajlel a gyászünnepélyt a köv. 
szövegű falragasz utján tudatta Jeruzsálem
közönségével.

70 7BD01 733 73N
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Emlékünnepély
Budapesten

bensőséggelBudapesten különös 
folyt le az emlékünnepély. Szerdán es
tefelé a túlzsúfolt Kazinczy utcai 
templomban a jomkipür-kóton kereté
ben Sussmann rabbi megrázó erejű 
gyászbeszédben méltatta az egyetemes 
orthodoxia nagy veszteségét.
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részére kért enyhítését s az ilynemű 
törekvések eredményességét az, ha 
az ország legnagyobb neológ hitköz
sége a vasárnapot elismeri hivatalos 
szünnapnak, oly fontos intézményéi
ben, amilyenek a középiskolák ?

Eltekintve mindettől, á dolog a cik
künk elején említett reform-mozgalmi 
kísérletek miatt a lehető legidőszerüt 
lenebb. Hisz ez a reform hívei számá
ra egy nagyszerű argumentum, ami
lyennél alkalmasabbat nem is rendel 
hetnének meg maguknak! Hisz ez nem 
egyéb, mint a vasárnap hivatalos el
ismertetése! Hisz — így érvelhetnek a 
reformerek — ha a kényelemnek, a 
negatívumnak engedményeket szabad 
tenni, miért ne tegyék ezt meg, ha 
áhítatról, vagyis valami pozitívumról 
— az ő szemükben mindenesetre ez -- 
van szó?

De van a dolognak kimondott ortho- 
dox vonatkozása is. A múltkor tettünk 
említést Sussmann Viktor pesti rabbi 

templomi szónoklatáról, amelyben 
méltó határozottsággal és komolyság
gal kikelt az ellen, hogv egyes ortho- 
dox családok gyermekeiket nem ortho- 
dox tanintézetekben nevelik s kifej
tette e mulasztás bekövetkezhető kö- 
vetkezménveit. Sussmann rabbi intel
me alátámasztást nvert a tervezett in
tézkedéssel. Mert milyen orthodox

Zsidók a vasárnap körűt
Annál meglepőbb, hogy — komoly 

híresztelés szerint -— a pesti izr. hit
község két gimnáziumában a szombati 
szünnap mellett be akarja vezetni a 
sárnapi szünetet is. Ennek távolról 

reformisztikus célja s indoka. 
Ennek sokkal prózaibb oka van. Állí
tólag a pesti neológ zsidóknak még 
mindig jómódú része nem adja azért 
gyermekét a zsidó gimnáziumba, mert 
ott vasárnap tanítás van s ezt az aka- 

az uj rendelkezéssel

A pesti neológ zsidóságban bizonyos 
recenzust keltett bizonyos próbálkozás, 
amely a múlt hetekben megnyilatko
zott előadásokban s cikkekben és 
amely bele akar kapcsolódni a német 
és amerikai reformmozgalomba, s a 
neológ irányt egyszerre a radikálizmus 
felé akarja hajtani, többek között a 
vasárnapot ki akarja tüntetni a többi 
napok közül ünnepélyes liturgiával. A 
kisérlet ellen mindenünnen emelked
nek hangok, olyanok is tiltakoznak a 
vasárnapi külön áj tatosság ellen, akik 
szombaton sem ájtatoskodnak s ez a 
tiltakozás úgy hat, mint ama hitvalló 
sorok, amelyeket a háború alatt közölt 

híres magyar hírlapíró, akitől egy

so

sincs

dályt akarják 
megszüntetni.

Emellett az intézkedés mellett nem 
mehetünk el szótlanul, bar ez a nagy 
pesti hitközség belügyének látszik. Ezt 
azért nem ignoralhatj.uk, mert több
féle okunk van rá. Elsősorban szomo- 

látjuk ebből a példából, hogy a

egy
szerkesztő zsidó vonatkozású cikket 
kért és a publicista meg is írta s azzal 
kezdte, hogy bár e cikket Jajmkipür- 
kor írja, mégis — rendkívül jó zsidó
nak érzi magát. Forgathatjuk a dolgot 
akárhogy, nevezhetjük némelyiknél 
kegyeletnek, másiknál mar csak hal
vány reminiszcenciának, soknál öntu
dat aHtti vágyakozásnak a régi Vallá
sosság után, mégis tény, hogy: 
sámabot nem akaria kitüntetve látni 
még a negatív zsidóknak egy nagy

ruan
oesti neológia egy tekintélyes részé 
már a vasárnapot ünnepli, habár 
imával, hanem egvcb világi attribútu
mokkal (ruha, kényelem, étkezés) és 

körülmény, hogy gyermeke kiti
nem ér neki

nem
ama

az a
nő iskolában tanulhat, 
annyit, hogy egy kis kényelmet felál
dozzon érte. _ .

Ki tudja, nem nehezíti-e meg min
denkorra nálunk a vasárnapi munka
szüneti kényszernek a szómbatfartók

a va-

része sem.

9Első forrásból kaphat 
ezüst tórafelszerelést, szé- J 
dertálat, gyertyatartót, | 
menórát, arany, ezüst és brilliáns 

ékszereket, órákat

r

i

Beiden Leó
ékszerésznél,

Budapest, VII., Kiráíy-u. 21. Te1.: 38-1-10.
Saját üzem. Szombaton zárva. Gyári árak.
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Ehreníreund Éliás
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Megrendelések házhoz szállíttatnak
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Ezért megtámadta a férjét:
— Te ostoba! Csak te nem tudtad, hogy 

a császár szereti a fügét és arannyal fizeti. 
Szomszédod ugy-e tudta? Azt hiszem, amit 
más tud, azt te is tudhatnád!

A jó ember mit tehetett? Szót fogadott 
gonosz feleségének, nagy zsákot kerített 
elő, megtöltötte válogatott szép fügékkel és 
a császárhoz sietett. A palota előtt ezt fe
lelte az őr kérdésére:

— Hallottam, hogy a császár annyira sze
reti a fügét, hogy arannyal fizeti. Ezért ho
zok egy zsákra valót.

A császár előtt a jó ember megismételte 
ajánlatát. Hadrián császár az ostoba em
bert a palota kapuja elé állíttatta és min
denki, ki a palotába ment, vagy a palotából 
kijött, egy fügét kapott fel a zsákból és 
az egviigyü paraszt arcába dobta. Késő este 
lett, amikor a játéknak vége szakadt.

Szomorúan tért vissza az ember üres 
zsák iával és keserű szemrehányásokat tett 
feleségének:

— Ezt a nagy megtiszteltetést neked kö
szönhetem.

A gonosz asszony azonban ezt felelte:
— Köszönd I’tennek, hogy füge volt a 

zsákodban és nem narancs és hogy nem 
kemény, éretlen füge volt, hanem puha, 
érett! ...

tatták és egy mogorva őr megkérdezte mi 
járatban van.

— Mondjátok meg a császárnak — fe
lelte az agg, — hogy egy öreg zsidó kéri 
a kegyet, hogy a színe elé járulhasson.

Megtették a jelentést a császárnak, ki 
megparancsolta, hogy az öreget vezessék 
eléje. Az öreg belépett, meghajolt és a csá
szár megkérdezte, mi volna az óhaja.

— Emlékszel-e császárom arra az öreg 
emberre, kit évekkel ezelőtt fügefák ülte
tésénél találtál ? Te csodálkoztál, hogy egy 
száz éves ember még fákat ültet, melyek
nek gyümölcseit emberi számítás szerint 
nem érheti meg és megparancsoltad neki, 
hogy jelentse, ha a gyümölcsök érését meg
éli. íme! az öreg ember én vagyok és ezek 
a gyümölcsök.

E szavakra a császár felemelkedett, szí
vélyesen üdvözölte az öreget és egy arany
székbe ültette. Aztán kiadta a parancsot, 
hogy a fügét asztalára tegyék el, az öreg 
kosarát pedig töltsék meg aranyokkal.

A szolgák csodálkozva néztek a császár
ra, hogy ilyen kitüntetésben részesít egy 
öreg zsidót. Hadrián császár azonban a 
kérdő pillantásokra azt felelte:

— Ne tiszteljek meg egy embert, kit 
I’ten szemmelláthatólag ennyire megbecsült ?

Az agg vidáman vonult haza és örömmel 
újságolta szomszédjainak szerencséjét. E 
szomszédok közt volt egy bárgyú ember, 
kinek nagyon gonosz felesége volt és az 
asszony az egész történetből csak azt értette 
meg, hogy az öreg a császárnak egy kosár 
fügét vitt és ezért egy kosár aranyat kapott.

zsidó nevelés lehetséges ott, ahol a 
gyermek a legfogékonyabb korában, ti
zedik életévétől kezdve nyolc éven át 
megszokja a vasárnap ünnepeltetését ? 
Talán ez a körülmény mégis meg
nyitja a jó zsidó szülők szemeit? — 
Lelkiismereti kötelességünknek tar
tottuk a tervezett intézkedés ellen való 
nézetünket nyilvánitani e pár sorban, 
amelyek talán mégis meggondolásra 
késztetik az intézkedő köröket.

Peszácii előtti elmélkedés dek múltak cl azóta, a zsidóság állandóan 
összeütközésbe került mindenféle pogány
sággal és a Sabosz Hagodajl csodája meg
ismétlődik : a Gondviselés nem engedi a 
hatalmas pogányság felébekerekedését a 
fizikailag gyenge diszkóéi felett. *.

S ezért, érthetőnek találjuk, hogy a 
„Sabosz Hagódajl” csodájára nem a min
denkori Niszon hó m-c emlékeztet, hanem 
a peszách előtti szombat.A saboszról moq- 
datik ugyanis: „béni üvén bené jiszróél ajSM 
hi leajlom... — közöttem és Izráel fiai kö
zött jel ő örökké”, a sabosz örök jele an
nak, hogy I’ten a vallás népévé avatta Jisz- 
róélt, Jiszróél örök nép, mert a szombat 
örökkévalóságába kapcsolta létét, I’tenhez 
való viszonyát. A Sabosz Hagódajl csodája 
tanúságot tesz arról az időről, amikor Iz- 
ráel erre a történeti útra megindult. Az
óta sem tudta Izráelt a pogányság legyőzni, 
az i’teni gondviselés őrködik felette, mert 
a sabosz örök tartalma örök életet ad lé
tének s előidézi az első Sabosz Hagódajl 

csodájának állandó megismétlődését.

Hersch Samu és neje 
újabb kitüntetései — A peszách előtti szombat —

Á peszách előtti szombat a „Sabosz 
Hagódajl” (nagy szombat) nevet viseli. A 
„Tűr'’ Ajrách Chájim-bzn (430. §•) lefek
tetett hagyomány szerint az elnevezés ere
dete az első peszách előkészületeire megy 

Jiszróél Miczrájimban készülődött a

Mint ismeretes, a kiváló mecénás
nak díszoklevelei vannak a gödöllői, 
váci és újpesti hitközségektől és 
Hersch Samu több hitközség díszel
nöke. A napokban a kitűnő emberba
rátot újabb megtiszteltetés érte. A 
pesti izr. hitközség a fővárosi zsidó 
kórházak tb. főfelügyelőjévé nevezte 
ki. Hersch Samut.

A kitüntetett igen sokat áldoz a zsi
dó köz jótékonyság és közügyek terén. 
Jószívű nejével együtt — kit a VII. 
kerületi Izr Nőegylet épen most vá
lasztott dtszelnöknőjévé — több zsidó 
intézményt, hitközséget és egyesületet 
támogatott már ezideig, amiért is a 
nemes házaspár kitüntetéseit a közön
ség osztatlan örömmel veszi tudomá
sul. Számos tisztelői és barátai hal
mozták el a kitüntetetteket jókívánsá
gaikkal.

Rendeljen osztálysorsjegyet

vissza.
kiszabadulásra. Már elhangzott, az első pa-

„Háchajdes haze lochem... — ez arancs:
hónap legyen nektek a hónapok elseje” s 
követték az előírást: „beószajr láchajdesAranyat fügéért
vejikchü lohem is szeh... — a hónap tize
dik napján vegyen minden család egy-egy 
bárányt”. Akkor, úgy mint az idén is, Ni- 

io~ike szombatra esett. A rabszolga

— TARCA —
Egy szép napon Hadrián császár Ti- 

beriás városának környékén sétált. Meg
pillantott egy öreg embert, ki fügefákat 
ültetett.

— öreg, öreg — kiáltotta az ültető em
ber felé — nem dolgoztál eleget fiatalabb 
éveidben, most már gondolj a pihenésre.

K

szón
nép levágatásra előkészítette a bárányt az 
egyiptomiak bálványállatját s a rabszolga
tartók már nem merték Jiszróélt megaka
dályozni áldozathozatalában. A 
csodálatos változásáról kapta a nevet az 
akkori szombat: nagy szombat volt ez, 
mert nagynak bizonyult az Örökkévaló keze 
az ő nagy csodája által.

Jiszróél történetének folyamán csodák
nak egész sorával találkozott, de egynek 
emlékét sem őrzi a .nagy” elnevezés. Eb
ben mély igazság van. A többi csoda bi- 

időben jött s idővel — elmúlt. Az 
egyiptomi „Sabosz Hagodajl" csodája azon
ban állandó s folytonos. Mert ami akkor 
történt az tulajdonképen veleje, tartalma, 
a zsidóság történetének, mind a 
pig. Akkoriban választotta ki az Örökkéva
ló Jiszróélt, mint közösséget az 
hivatására: a pogányság elleni küzdelemre 
és a pogányság az ő túlsúlya s látszólagos 
ereje ellenére nem bírta legyűrni. Évezre-

sors eme

— Ifjú koromtól fogva dolgoztam — 
felélte az agg, — ám örömöm telik a mun
kában és igy tovább dolgozom, hosszú éle
tet óhajtok, hogy még sokáig hasznos mun
kát végezhessek.

— Hány éves vagy?
— Száz éves.
— És te még fügefákat ültetsz. Annyira 

biztos vagy, hogy gyümölcseit még élvez
heted?

— Ha I’ten akarja, megérem a fák gyü
mölcseit, ha I’ten másként rendelkezik, él
vezik a gyümölcsöket gyermekeim. Az én 
szüleim is értem dolgoztak, miért ne dol
gozzak én gyermekeimért ?

Ez a felelet tetszett a császárnak.
— Hallod-e öreg, meghagyom neked, 

hogy értesíts az esetben, ha még megéred 
a fák gyümölcseit.

A császár folytatta útját — néhány év 
telt el és végre gyümölcsöt érleltek a füge
fák. 1

nagy
Sch. S.

Schleslnger Samu
m. kir. osztálysorsjegy- főárusitónál

Budapest, VI., Király-utca 70.
Az I osztály hozása már április 15-én

kezdődik
Hivatalos sorsjegyárak osztályonként:

1 Negyed I Nyolcad 
P1 6- P | 3- P

Közöljük, hogy

szesz- és élesztő-gyárunk I
zonyos

a budapesti orth. rabbitág 
állandó felügyelete alatt áll 
és ellenőrzése mellett kötjük 
meg évenkint a Chómec-ela
dási szerződéseket.
Egyben ajánljuk szatmármegyei főzdénk- 
ben la kék őszi szilvából főzött, Jung- 
reisz orth. főrabbibizonylatával (hechser) 
ellátott, kitűnő minőségű

Egész I Fél
24.- P I 12 —

Szombat és ünnepnao zárva.
mai na- Jtffl

ő történetix FÉNYES EREDMÉNYEK, melyeket 
sok résztvevő az osztály sors játék utolso 4 
hét alatti főhúzásain elért, nagyban hozzá
járultak a fokozott vételkedv emeléséhez. 
Aki részt akar venni az uj sorsjátékban, 
biztosítson magának sorsjegyet minél előbb, 
már az T. osztályra, mert későbbi vételnél 
a hivatalos terv szerint amugyis meg kell 
fizetni a lejátszott osztályok árát is.

-D5T3JB PDD'T ,jnW
P pTieS ncö ito w'T 
mtn jtsjn 3*in rnatpn finn pvan 
projHtyGw tb n*3 un non tmSty 

Jpnyw w prnD DJunpB
VDontai rizlíng .... 40 fillér 
édeskés leányka .... 50 fiVér 
Édes furm. neh. recsenve 70 fillér 

50 litertől kö?csör>hordókb»n 
Régi évjáratú csemege-a ezúbor, 
valóságos gyógybor P 1 60 literen
ként, cca 6 literes gratis devon
ban. postán, utánvéttel.

STEINEV* EMIL bortermelő
GYÖNGYÖS.

Budapesten a? *rut a HftVART há’hoz szólítja. 
100 1. felüli rend lésnél 4 fillér 

árengedmény.

II 'TOKAJI
orth kóser HDD btV

húsvéti szilvapárlatunkat,Tokaji borBOR m
1:1melyet 25—100 liter űrtartalma, szabály

szerűen lepecsételt hordókban szállítunk.
DDE) ItPD

3 liter 924. évi 5 puttonos aszú 
10 pengő. 3 liter as/ú maszlas 
5 P 70 fillér, demijonnal együtt 
bévmenive. Meőrende ívtő:
SCH1DARZ LEÓ

szőlőbirtokosnál, TOKAJ.

orth. főrabbi hechserével ellátva

1 liter finom tokaji szamorodni 
zamatos...

0‘5 liter finom tokaji as?u 
édes

— Ezt jelentenem kell a császárnak — 
kiálltott fel örömmel az öreg, egy kosarat 
töltött meg a legszebb gyümölcsökkel és a 
császári palotába vitte.

A palota bejáratánál azonban feltartóz-

Akar sorsjegyen nyerni? 
Akkor flönignél kell venni! GSCHWINDT-féle Gyárr.t... ... P 1*70

IBudapest, IX , Ipar-u 15—21.
TELEFON: 35-0 03.

fAz I-ső osztály húzása már e hó 
15-én kezdődik, aki a játékban részt 

már HDD ra kellemes megle-

.. ... P 2 50 ’

Zimmermann Lipót vesz,
petésben részesülhet. Rendeljen mé«

sorsjegyet H Ö fi i fl Jó*sef
m. kir. osztálysorsjegy elárusítónál,
BUDAPEST, VII, Király-utca 7

Vnos bv (húsvéti)
ÁSVÁNYVÍZ

marn1 Orfhodox kóser nos bv
— Minden gondos háziasszony tisztában Z 
“ van ma már azzal, hogy a “

II II II

és Fiai ö'bjnn t'r m tpyi msönb pN
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A budipesti orth. hitközség 
rabbinátusa által garantált

orth. kóser ásványvizet
fél, egész és másfél literes, palackok
ban, C-illaghegyit kizárólag csak a

Csillaghegyi-Ásványviztizem

— AZ ÚJHELYI SZEFÁRD FO- 
RABBI VÁCOTT. R. Dóvedl Meisels 
brisz-családi ünnepély alkalmából R. Hers 
fiához Vácra érkezett. Szombaton drósóval 
tisztelték meg, mely a hallgatóságot való
sággal elragadtatta. Délután másik fia a 
szarvasi főrabbi ugyancsak nagy tetszést 
aratott a T. B.-beij. Este a vendégek tisz
teletére Hermann hitk. elnök bőkezű és 
jól látogatott melaye malko-bankettet 
dezett.

?
abaujszántói bornagytermelő 

cég leraka Iában 1 „Manna" cikória ICsak 2
V., Dorottya-u. 12.

Telefon : 82-6 98 

Házhoz szállítónk. Vidékre utánvéttel

I 1 űkét o-th. rahbinátim szigorú felü^ye- 
■ lete alatt készül Számtalan ritua is “ 

konyha nem használ más gyártmányt. 
Kapható : minden füszerüzlethen.

” Gyártja : Podor Jakab és Tsa ™ 
Budapest, X., Maglődi-ut 17. sz. S

f.
Ihoz forgalomba 

Kö/po’ ti iroda és lerakat: 
BUDAPEST, VI, LEHEL-UTCa 8 

Te efo i: 91-0-01 és 90-0-72 :1 ren-
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Orth. kóser nce bv tea
a helybeli orth. rabbinátus hechserével 
ellátva, 5 dkg-os ceomafo'ásban, min

denütt kapható.
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tudják, hogy úgy te, mint én marannoszi családokból szár
mazunk és kizárólag zsidó vér folyik ereinkben.

— De nem elég szomorú-e, hogy nyíltan oly hitet 
vallunk, amely szívünknek idegen, hogy tiszteletet szín
lelünk oly hittételek és oly intézmények irányában, ame
lyek elődeink vérét víz gyanánt engedték kiontani ? Ráz 
zuk le magunkról ezt az elviselhetetlen kényszei t, köves
sük rokonaink példáját és keressük fel azt az országot, 
amelyben a tűzhalál nem fenyegeti folyton Juda fiait és 
leányait.

Az Aquillár-családReformxsidók-e o pesti neológ ssidóft?
Irta: Fiicher Ftilőp, sárospataki főrabbi

2. Irta: Dr. Lehmann, mainzi rabbi 
(Fordította: MÜLLER IGNÁC)

Elbeszélés.váljanak ki növendékeik és arassanak ba
bérokat, hanem a zsidó tárgyakban, biblia
ismeretekben stb. is, hogyha ott mindenek
előtt arra törekednek, hogy úgy mint a töb
bi felekezeti, főleg katholikus tanodákban, 
saját felekezetűk iránt, úgy itt is mindenek
előtt és fölött lobogó lelkesedést és törhe
tetlen hűséget oltsanak a zsidó ifjúság szí
vébe és leikébe Izráel páratlan eszményei 
iránt, — akkor az ilyen neveltetésben ré
szesült uj nemzedék meg lészen mentve a

Sándor Pálnak önfeláldozó tevékenységét 
a zsidóság anyagi és politikai érdekeinek 
szolgálatában. Vallási kvalitásait nem is
merem. De azért úgy hiszem, hogy csöppet 
se sértem meg érzékenységét, midőn abbeli 
szerény aggodalmamat merem kifejezni, 
hogy evett már Sándor Pál Hajsanó-Rabbó 
előtt is diót! Ha Sós Endre ur ismeri ezen 
zsidó közmondásnak zamatos izét, akkor ta
lán belátja, hogy Sándor Pálék, ha már 
pont a Dohány-uccai templomba akarnak 
szombaton ellátogatni, akkor tudnak előle- 
ges „heter mintéó rabbonim” nélkül is se
gíteni magukon! Úgy, ahogy ők rabbini- 
kus „heter” nélkül szombaton eljutnak a 
Hüvösvölgyből a börzére, vagy a képviselő- 
házba, Ugyanúgy eljutnak a Dohány-uccáig 
is, ha valóban olyan nagyon a szivükön 
fekszik a szombati templomlátogatás.

Ami pedig Rabbi Akiba mondását „Ászé 
sabatchó chajl veál tictáréch librijajsz”, vagy 
mint S. E. idézi: „Tedd a szombatodat hét
köznappá és ne szorulj embertársaid segít
ségére” illeti, — úgy a legéslegutolsó ché- 
derjingli is ismeri annak egyetlen igaz ér
telmét. Hogy t. i. annak dacára, hogy szent 
kötelesség a sábosz kajdest jobb és több 
ételekkel kitüntetni, de hogyha ez csakis 
annak révén válik lehetségessé, hóg'y mi 
felebarátunkat terheljük meg, inkább éljünk 
szombaton is olyan szűkösen, mint hétköz
nap. Ezt az igazi, az összes kommentárok- j 
tói elfogadott értelmet, minden chédér- 
gyerek is ismeri. Csak a Holdheim és Gei- 
gerek no meg csatlósaik törekszenek ezen 
mondást valódi értelméből kiforgatni, hogy 
viz legyen a malmukra. Azok akarják a 
szombati munkatilalom megszüntethetősé- 
gét belehamisitani ebbe a mondásba!

Amit pedig a cikkíró mond: „Még min
dig jobb, ha a hét egy napjan imádkozunk, 
mintha sohasem imádkozunk”, — akceptá
lom! De hát ki tiltja meg Önöknek, hogy 
akár szombaton otthoy\ imádkozzanak, vagy 
vasárnap reggel vagy este a hétköznapi 
imához elmenjenek?

De S. E. az ifjúságot akarja megmenteni- 
a zsidóság számára. Uram! Evvel ön az
ifjúságot nem fogja megmenteni a „zsidó
ság” számára! Sőt ellenkezőleg, evvel a 
legradikálisabb asszimiláció örvényébe fog
ja beletasHtani t A neológ zsidó ifjúság 
megmentésére csak egy - mentőeszköz léte
zik: hozzanak Önök áldozatokat az ifjúság 
zsidó neveltetése, mindenekelőtt zsidó ta
nítása érdekében! Alapítsanak önök zsidó 
iskolákat, zsidó középiskolákat! S legyenek 
azután azok az iskolák és tanítómestereik 
valóban zsidók. Nem ismerem p. o. a pesti 
zsidó középiskolákban uralkodó vallási szel
lemet. De hogyha tanáraik nemcsak arra 
törekednek, hogy a világi tantárgyakban

Elismerem, sőt negyedszázad óta meg
jelent számtalan dolgozatomban megcáfo- 
latlanul bizonyítottam, hogy a legelső ma
gyar reformrabbi, az aradi Chorin óta, szü
net nélkül akadtak a magyar neológ rabbi
nusok között fölös számmal olyanok, kik 
hitelvek, vagy helyesebben: hitetlen elvek 
tekintetében semmivel sem maradtak német 
kollégáik mögött s hogyha a magyar ortho- 
doxia zárt egysége mar több mint egy fél 
évszázada nem gyakorolna fegyelmező ha
tást a hazai neológiára, akkor a legvadabb 
reformteóriákat hirdető neológ rabbik még 
sokkal nagyobb számban burjánoztak volna 
fel hazánkban. De a magyar neológ zsidó
ság nagy tömegei nem bírnak semminemű 
fogékonysággal sem, a Sós Endre cikkében 
hirdetett reformeszmék iránt. A legutolsó 
neológ zsidónak is átment tudatába, fel
szívódott egész lényébe az az érzés, hogy a 
sáboszt nem lehet vasárnapra áthelyezni; 
hogy ez nemcsak a legelső lépés lenne a 
kereszténység felé, hanem már maga is ke
reszténység !

A legutolsó neológ ámhoorec is nagyot 
nevetne, hogyha azt mondanák neki, hogy

'vasárnap délelőtt menjen sáboszi’tcntiszte- 
letre! Nem tartja meg a szombatot, mert 
kényelmét vagy kenyerét félti attól; de egy 
vasárnapi sáboszt a legnagyobb cházir- 
fresszer gyomra sem vesz be! S ne tagad
juk: Németországban sem! Már az ötvenes 
években állt fenn az egyetlen sáboszt va
sárnapon ünneplő „zsidó” hitközség Német
országban, a berlini Johannes-strassei íe- 
íormtemplom, de mind mai napig sohasem 
birt egyszerre több mint néhányszáz taggal. 
Tehát a majdnem negyedmillió lélekszám- 
mal biró nagy berlini neológ hitközség, 
csak néhány száz tagját tudta mindenkoron 
eszményeinek megnyerni! S ezen néhány 
száz tag legnagyobb része is, a vasárnapra 
áthelyezett saboszi i’Tntiszteletnél, épúgy 
tüntet távollétével, mint azelőtt a szombati 
sábosz-i i’tentiszteletnél! Tehát mire való 
ez a

— Én is csüggök drágám, — válaszolt Don Manuelli 
— az örök hiten teljes szívvel és teljes lélekkel, de én sze
retem ezt a szép országot, Hispániát, amelyet mi spanyolok 
büszkén nevezünk „Európa arcának”, és szeretem különö
sen Valenciát és Huertát. Nem tudnék semmi más or
szágban derülten élni és egész biztosan nem abban a hi
deg ködországban, ahol a flegmatikus németalföldiek, a 
haltól véres hollandusok kétségbeesésbe kergetnének en
gem. S azután én nem vagyok olyan, mint a többiek, akik 
már itt is kereskedelemmel foglalkoztak és így messze 
országokban könnyen alapíthattak üzleteket. Hajlamom és 
hozzászokás mezőgazdát csináltak belőlem és ezt a foglal
kozást nem űzhetném Németalföldön; mert elsősorban 
zsidók ott földbirtokot nem szerezhetnek és azonkívül 
nem tudnék gazdálkodni idegen talajon.

— De, ha a birtokunkat eladnók, Don Manuelli, az 
ára elég volna ahhoz, hogy Hollandiában megéljünk és 
nem kellene sem üzletekkel foglalkozni, sem a földet 
művelni.

— Ne csinálj magadnak felesleges gondokat, kedve
sem, I’ten, aki eddig megoltalmazott bennünket továbbra 
is óvni fog.

— Dehát nem vagyunk-e kötelesek is kivándorolni 
a hitkényszer eme országából, ha már I’ten menedéket 
nyitott meg számunkra?

— Igazad lehet, de mégsem tudom magamat elhatá
rozni arra, hogy szép hazámat a hideg, északi ködország
gal felcseréljem. Nézd, 100 éve van annak, hogy áz első 
marannoszok Hollandiába menekültek és ott szabad ott
hont találtak. Azóta Sokan követték példájukat, sokan 
azonban jobbnak látták az kimaradást. Ha az a kötelesség, 
amelyről te beszélsz olyan nagy volna, miért máradt az én 
dédapám Spanyolországban és miért nem gondolt apám 
sem arra, hogy elhagyja ezt az országot?

-T- Én csak tudatlan asszony vagyok és azért nefn 
tudok ellenvetéseidre válaszolni. Annyit mondhatok neked, 
hogy boldognak tartom rokonainkat Hollandiában.

— Nem tartanád boldognak őket, ha ott volnál és 
látnád, hogyan élnek és hogyan nélkülözik á napfényes 
hazát, ki vannak zárva minden társadalmi életből, nem 
vehetnek részt az állam és a város igazgatásában, a köz
nép kigunyolja őket, csak épen hogy megtűrik őket, de 
nem élhetnek, mint szabad polgárok abban a dicsőített 
„szabad köztársaságban”. De most válaszoljunk a leve

li em volna jó, ha

zsidóságnak!
De a reformzsidóság — ezt mar reges- 

régen megírta a mélyen látó Heine
lap az ó- és uj testementum között. 

Egy üres lapot pedig könnyű szívvel tép
nek ki!
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A Magyar Királyi — A birtokunk eladása, kedves nőm, csak a legna
gyobb nehézségek mellett volna lehetséges, mert I ten 
ments, még gyanút keltenénk. És ha egyszer gyanú tá
mad ellenünk a szent tribunális csakhamar reánk sújthat.Osztálysorsjáték v

— Ne is ejtsd ki, drágám, ezt a rettenetes nevet — 
replikázott Annunciata. Ez a rémületes inquiziciós tör
vényszék nappalaim félelme, éjjeleim réme. Amióta atyá- 

legnemesebb és a legjobb embert gyermekei köré
ből, anyám oldaláról elszakítottak, az inquizicio i ettenetes 
fogházába hurcolták és ott a kínzás borzalmas fájdalmai
nak odadobták, amely kínzásokat ő ugyan hősiesen eltűrt, 
majd királyunk II. Károly esküvői ünnepélye alkalmáoól 
élve elégették, — azóta nem bírom hallani a rettenetes 
tribunális nevét reszketes nélkül. Gyakran felriadok mély 
álmomból és azt hiszem, hogy a láncok csörgését hallom, 

ly láncokban bennünket akarnak megkovácsolni.
— Szegény asszony, de epen az ad nekünk biztonsa

got, hogy a te apád, aki most a paradicsomban pihen, oly 
hősiesen tűrte megkínoztatását. Senki sem gyanakodik 
reánk és jó keresztényeknek tartanak bennünket, holott

főárusltól kérik, i
postán küldötthogy mindazok, akik 

sorsjegyek árát még nem egyenlítették 
ki, szíveskedjenek a megfelelő össze- mat a z?

Vget azonnal megfizetni, mert a nye- 
reméoyigény sak ugv bi -.tositható, ha 
a sorsjegyek ára a 30 fdlér költséggel 
együtt a húzás előtt biegyenlittetett. 
Aki azonban bármely oknál fogva a 
sorsjegyeket nem akarja megtartani, 
az szíveskedjen azonnal vissza kül
deni az illetékes helyre, mert az ide
jében ki nem fizetett sorsjegyek 
semmi jogot nem biztosítanak, 
árusítóknak azonban kárt okoznak,

lekre s azután ezeket égessük el, mert 
megtalálnák őket nálunk. Az a kereskedelmi hajós, aki 
majd válaszunkat Amsterdamba viszi, nemsokára el
hagyja Grao kikötőjét és előbb Nyugat-Indiába megy. 
Nagy kerülő az, amit a leveleinknek meg kell tenniük, de 

egyetlen út, amely nyitva áll számunkra, mert a hi
vatalos postára nem bízhatjuk a dolgot.

E szavak után Don Manuel megint kezébe vette a 
leveleket, mégegyszer átolvasta azokat és azutan hozzá
fogott a megválaszolásukhoz. Donna Annunciata követre

(Folyt, köv.)
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ez az

me
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példáját.ha azokat nem kapják vissza.

Budapesti Aut. Orth. Izr. Hitközség felügyelete alatt termelt

húsvéti orthodox kóser palacktej és tejtermékek
AHagy sínesében részesülhet

dőreség ?!
Nem, igen tisztelt Sós Endre uram! 

Az a neológ zsidó ember, kinek szombaton
nem kell a templom, annak vasárnap sem 
kell! Annak még akkor sem kellene az, 
hogyha ön minden vasárnap reggel fix 
und fertig papostól-csapostql oda vjpné ne- 

, ki a hálószobájába az ágya elé! Annak
néhány félóra, mit

h? nálunk vesz részt az
osztály sorsjátékban
Főnyeremény szerencsés esetben

500,000 pengő.
Minden második sor?Jegy nyer.
Rendeljen tehát mielőbb sorsjegyet

Budapesti Központi Általános Tejcsarnok R.-T.kaphatók és megrendelhetők összes fiókjainknál 
és az orthodox izr. fűszerkereskedőknel. 1

'Imhéhimmmm

I nDS Stí
I srt sesssu. “I Weisz Mór, keksz, teasiitemény és kétszersillt gyára: Budapest, VII., Dob-u. 22 1

nosWeisz Béla és Társa Orth. kóserupp§-untig elég 
■évente egyszer-kétszer: Röshásonó és Jom- 
kippurkgr tölt el a templomban.

S micsoda „rájek”-kal, bizonyítékokkal 
támogatja alá cikkíró érvelését ? „Lehet-e 

. például,- Sándor Páltól azt kívánni, hogy 
a .Hüvösvölgyből gyalog jusson el a Do- 
hány-uccába? Ugy-e nem?!"

M. t. Uram! Én igen nagyrabecsülöm

az a

bankház lőeláruei óknál
Budapest, VII. Dob-u. 9

Sorsjegyek árai osztályonként: 
Egész 24 P., fél 2 P . m gyed 6 P 
Húzás április hó 15-én és 18-án

Telefon : 42 3-88

1

S ombaton zárva'
1

■

f
. aaf*t

:,.wSferifjÉTCí

9

...•c .yűU t'-'-Aí. A-U-A**-, fi v

ri. Xl I«II

ír*

r.<
7'

a
:-



1932. április 10.
zsidó, üiyAo ’8

ködő bécsi Bész-Jákob iskola kiváló 
tője fog az egyesületben propaganda-elő
adást tartani.

— EGY BUDAPESTI TALMIDCHÓ- 
CHÓM HALÁLA. Vasárnap elhunyt Sé- 
linger Lévi,. az orth, hitközség masgiachja, 
63 éves korában. Hétfőn temették nagy 
részvét mellett. R. Slajme Bórüch Schmal- 
hausen mondott heszpedot, utána Schwartz 
Mózes a „Polnische Schul” hitszónoka es 
az elhunyt fiai beszéltek.

— A NYÍREGYHÁZI CHEVRA 
THILLIM TISZTUJITÁSA: Wohl Ár
min elnök, Farkas Antal alelnök, Fischer 
Zsigmond jegyző, Fischer Farkas gondnok, 
Weisz Jakab ellenőr, Blau Mór pénztárnok. 
Választmányi tagok: Klein Antal, Kohn 
Márton, Bokor Sándor, Guttmann Salamon, 
Klein Adolf, Zoldán Mór, Blau Jenő, 
Friedmann Jakab, Eisner Izráel. Számvizs
gálók: Klein József, Windt Mór, Fried
mann Miksa.
- A KISKÖRÖS! ORTH. IFJÚSÁG 

nagyszabású és kitünően sikerült purimi 
estélyt rendezett. Szinrekerültek Schwarcz 
Izidor szerzőnek (Kiskőrös) „Szól a zene**, 
„Testvérharc’', „Apám lánya" és „Nuchem 
memóriája" c. színdarabjai és még több 
magánszám és bohózat. Kitünően szerepel
tek: Klein Félix, Szabó Dávid, Greiner 
Ábrahám, Goldberger Mór és Dezső, Fal- 
kovits Salamon, Neumann Emil, Szabolcs 
Ernő és Jungreisz Aladár. A főrendezői és 
konferáló szerepet Luger Jenő töltötte be 
kitűnő hozzáértéssel. A szerzőt lelkesen 
ünnepelték. A bevételt jótékony célra for
dítják.

veze-
__ RABBI CHÁJIM SONNENFELD 

UTÓDLÁSA. Jeruzsálemből írják: A 
szentföldi orthodoxla gaonjának elhunyta 
utybidőszm |ett a főrabbiszék betöltésé
nek kérdése, A hivatott tényezők zöme a 
huszti főrabbi koré csoportosult, akit 16 
napos szentföldi tartózkodásának ideje 
alatt megkülönböztetett tisztelettel vett kö
rül az egész szentföldi orthodoxia. Az 
itteni hívek nem is akarták visszaengedni a 
huszti főrabbit, ő azonban gondolkodási 
időt kért, mindenesetre ragaszkodott visz- 
szautazásához s március 30-an haza is 
utazott. Mindenki meg van győződve, hogy 
a kajlel érdekében elsőrangú fontosságú 
volna Duschinszky főrabbi megnyerése az 
elhunyt gaon utódjának. (A huszti főrabbi 
időközben már haza is érkezett. — Szerk.)

— A DEBRECENI ORTH. LEÁNY
EGYLET, amely Weisz Magda agilis el
nöklésével vallásos és jótékony működést 
fejt ki, fényesen sikerült purim-estélyt 
rendezett. Az estély a szép erkölcsi siker 
mellett jelentős anyagi eredményt is hozott, 
amely a szegények pészáchi segélyezésére 
fog szolgálni.

— HALÁLESET. Munkácsról jelentik: 
Mély részvéttel kisérték utolsó útjára 
Schlüssel rabbi közszeretetnek örvendő hit
vesét, aki Süsan-purimkor hunyt el, 65 éves 
korában. A megboldogult jámborsága, l'c- 
raszeretete a gyermekei nevelésében nyilvá
nult meg a legimpozánsabban: két fia és 
leányai a vallásos zsidó erények megteste
sítői. ő, maga valóságos „melümedesz" (a 
Tanban jártas) volt, akinek nagy része van 
abban, hogy férjét, R. Dávid Schliisselt, a 
munkácsi bész-din jeles tágját, a talmudikus 
tudományok terén, mint goajnt emlegetik. 
Fiatal éveiben a megdicsőült kereste egy 
üzlet vezetésével a parnószót, hogy férje 
nyugodtan szentelhesse idejét a Torának. 
A gyászszónokok mintaképül állították oda 
az elhunyt czedékesz nemes életét, vallásos
ságát, jótékonyságát és lényének finom jel
lemvonásait. — mmn

— A DUNASZERDAHELYI AGUDA 
LÁNYEGYLET jótékonycelú purimestélye 
ezidén is a legnagyobb sikerrel járt. Az 
agilis elnöknő: Tischler Piroska, továbbá 
Paschkusz Flóra és Wetzlcr Ella úrleányok 
vezetésével a szerdahelyi zsidó lanyifjuság 
színe-java közreműködött és kitűnő játé
kukkal, úgy anyagilag, mint erkölcsileg 
rendkívül fényes eredményt értek el. — 
Legközelebb illusztris vendége lesz az egy
letnek: Landsberg Éva kisasszony szemé
lyében, ki mint az Aguda égisze alatt mű-

HÍREK , % .

, . NAPTAR .
Sabosz TazYlá, Niszon Í 

Gyertyagyújtás (Budapest) 
f)3Ü kimenetele „

l-'i;S.

6/15
7.05

Sabosz Meczajró, Niszon 10. .
— Sabosz hagódajl — 

Gyertyagyujt. 6'25, Í131P kim. 715

Lapunk legközelebbi száma a 
tartalmas peszách-ünnepi szám 
lesz és .T’K i. hó 19-én kedden 
fog megjelenni. Lapzárta 17-én.

— AZ ORSZÁGOS BIKUR CHÓLIM 
Betegeket Gyámolító Egyesület f. hó 3-án 
tartotta meg dr. Rakonitz Dezső elnökleté
vel élénk érdeklődés mellett 60. évi jubilá
ns közgyűlését. Elnök kegyeletes szavakkal 

. parentálta el a minap elhunyt R. Öser 
Brünnt, ki az egyesület betegeinek évtize
deken át élelmezője volt. Majd beszámolt 

. az elmúlt év eredményeiről, mely szerint az 
egyesület az év folyamán különböző köz- 
kórházakban és klinikákon fekvő szegény 
zsidó betegeknek 10.245 adag ebédet szol
gáltatott ki, 896 esetben jelentek meg 
egyesületi orvosok, a lakásukon ápolt sze
gény betegeknél és többezer pengő értékű 
gyógyszert szolgáltatott ki az év folyamán 

- szegény betegei között. Felszólaltak még | 
Koréin Dezső, dr. Friedmann Izidor és 
Mayer Miksa, kik különböző, helyesléssel 
kísért indítványokat terjesztettek a közgyű
lés elé. A közgyűlés a megjelent Deutsch 
Vilmost, kinek az egyesület fejlesztése és 
felvirágoztatása körül hervadhatatlan érde
méi vannak, nagy lelkesedéssel az egyesület 
tiszteletbeli tagjának választotta. Ugyan
csak köszönetét szavaztak Breuer Mihály
nak, Mayer Miksának, kik az elmúlt évben 
fáradságot nem kímélő ambícióval és hoz
záértéssel dolgoztak, 
egyesület érdekében. A közgyűlés végül 
megköszönte a vezetőségnek eredményes 
működését. A mindvégig a szent ügyhöz 
méltó komolysággal lefolyt közgyűlés az 
elnök éltetésével véget ért.

x NAGY SZERENCSE ÉRHETI, ha 
a szombattartó Weisz Béla és Tsa Bank
háznál vesz sorsjegyet, ahol az elmúlt hú
zásokon rengeteg nagyösszegű nyereményt 
sorsoltak ki. Bpest, VII., Dob utca 9.

x MISKOLCON a legizletesebben En- 
gelnél étkezhet. Utazóknak engedmény. 
Menü-rendszer. £nge/-étterem, Arany J.

Lakodalmat külön teremben

munkálkodtak az

x SZÍVBETEGEKNEK ÉS ÉRELME
SZESEDÉSBEN SZENVEDŐKNEK a 

„Ferenc József" keserüviztermészetes 
használata könnyű és pontos bélműködést 
biztosít. Klinikai vizsgálatok igazolják.
hogy a Ferenc József víz különösen agy
vérzésre és gutaütésre hajlamos idősebb 
embereknek kitűnő szolgálatot tesz. A Fe

jó zsef keserüviz gyógyszertárakban ésrenc
fűszerüzletekben kapható.utca 11. — 

rendezek.

ro&btr csokoládé
Viszonteladók az eredetiKapható mindenütt.

Szentkirályi utca 8. sa budapesti á mViliB u d a p eGyári ■ i

1932. április 10.

— SZENTFÖLDRE VISZIK

HOLTTETEMÉT. Frankfurt a/M-bő, 
írják nekünk: Horovicz jeruzsálemi rab 
binak itt elhunyt és eltemetett neje holt
testét a megdicsőült nagyasszony utolsc 
kívánsága szerint e héten Jeruzsálembe 
szállítják, ahol Niszon 5-én örök nyugovón 
helyezik. Az erre való vallási döntést mé^ 
a megdicsőült Rabbi Chájim Sonnenfeld « 
rabbikollégiuma mandta ki. A holtteste 
Horovicz rabbi kiséri, aki elutazása élőt 
a frankfurti orth. templomban nagysza 
bású emlékbeszédet mondott Sonnenfelc 
rabbiról.

— A KONGRESSZUSI IRODA KŐ 
RÉBÖL. Mint értesülünk, az iroda eddig 
elnöke, báró Kohner Adolf azt a küldött 
séget, amely neki újból felajánlja az elnök 
tisztséget, a családi gyásza miatt — egy fér
jes leánya hunyt el — csak a 30 nap el
telte után fogja fogadni.
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Telefon : 12-6 72.
Eladás nagyban és kicsinyben. Egész 
éven át és peszáchra is a legfinomabb 
vaj és sajtok. — Vidéki rendeléseket 
pontosan eszköz ök. — Referenciát a 

bu apesti orth. rabbinátus nyújt.

BUDAPEST, VI., L*UDON UTCA 7.

nCD StP WD 71É31N

máczesz, tej, fűszeráruk, boszniai szilva, 
burgonyaliszt, eceteszenc, ceres csoko- 

lekvár, p radicsom, b >r, 
szilvórium, stb. legrégibb és iegmeg- 

bizh több beszerzési forrása :

Iádé, cacao,

Kittinő orth. kóser bor
HDD bv

literje már 60 iillórtől, azonkívül
pecstnye, tokaji és csemege-borok, 
valamint szilvórium, törköly, konyak, 
borovicska és sepröpá-inka a legolcsóbb 
árban házhoz szállítva. Saját gyártmányú 
sel peszách szódavíz nagy üveg 16, 

kis üveg 8 fillér.
Bilchler József

BUDAPEST, VII.. KISDIÓFA-UTCA 5.

ZSIDÓ ÚJSÁG 9

— HALÁLESET. Blumenfcld Adolf, a 
s. a.-ujhelyi orth hitközség volt elnöke 74 
éves korában elhunyt. A híres R. Elózór 
Lőw z. c. 1. tanítványa volt, akit még utóbbi 
éveiben is az éjféli órák sokszor a bész- 
hamidrosban találtak, n talmudba elmélyed
ve. Temetése a templomudvarban folyt le, 
ahol Dick rabbi búcsúztatta, majd Lőw 
Wolf ifjúkori tanulótársa a család és a 
barátok nevében méltatta érdemeit. Halála 
előtt a Chevrának és az orthodox intézmé
nyeknek tekintélyes összegeket utalt ki ha
gyatékából. Emléke áldásos lesz. Dr. Sz. A.

— BEKÜLDÖTT HÍREK. A jános- 
házi T. B. uj tisztikara: Singer Emil el
nök, Kastl Andor alelnök, Benedek Imre 
pénztárnok, Krausz Vilmos gondnok, Lő- 
winger Ernő háznagy Zollner Antal jegyző. 
— A szabadkai Aguda ifjúsági csoportja a 
szorgalmas tóratanulással eltöltött téli sze
mesztert víg purimjátékkal fejezte be. 
Közreműködtek: Deutsch Akiba, Glück S., 
Engel testvérek, Grossberger M. és Hol- 
lánder K. Rendezték: Berger Jenő, Pfeifer 
L. és Glück A. — Félegyházán sikeres pu
rimi műsort játszottak: Klein Feri, Fried
mann Andor, Klein Pál, Weber Dávid. 
Rendezték: Klein Gyula, Váradi L., Fried
mann Ica és Klein Irénke. — Kassán az 
orth. leányegylet által rendezett purimün- 
ncpély a teljes siker jegyében folyt le.
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— A GALANTAI „CHABÜRASZ 
TALMIDIM"
befolyt tételek: Lefkovits Gyula Kisvárda 
3 P, Steiner Emil Celldömölk 2, Weiszber- 
ger Dávid Szakály 5, Győr: Schwarcz Er
nő, Gestetner Lajos, Holzer J. 4—4, Grün- 
wald Miksa 2; Csorna: Hoffmann Sándor
2, Pscherhoffer Károly 0.50, Groszmann Zimmer Paula, Weiss Malvin, Klein Re- 
Márk Makó gyűjtés 1.50, Reichmann lg- | zsin, Goldstein Zita, Hartstein Sári, 
nác Debrecen 10 P.

részére Magyarországból

Lilling Lea és Eta, Burger Riza, Mcisner 
Magda, Schőnfeld Jolán, Kapner Szerén,

I
«ifiGrosszmann Rózsi és Aranka, Schwarz 

Böske, Schimmel Sári és Margit kiválót 
nyújtottak.noo bw ití>3

-: FŰSZERÁRUK ::
Ajánlom orth. kóser fiOD bv

kitűnő boraimat.
Elsőrendű tokaji zamatos pecse
nye és asztali borokat, natívban 

és kicsinyben legolcsóbb árban.

ecet, kakaó, búrt?onvaliszt, paradi
csom és mindennemű fűszeráru, a kör
nyéken a legolcsóbban és legmegbiz- 
hatóbban beszerezhető; valamint hit
községünk általi MACZESZ, SMÜRE, 
m^czeszliszt és tej hitközségi árban.

Külön helyiség.
MUNCSIK GYULÁNÁL

Budapest, Kaitnciy-u. W (Deb-u. tavak)
Vidéki re deli eket pontosan eszköz fik.

m
11

házhoz szállítva. xmLÁZÁR MÁRIUSZ borpince I g■ ‘M 

.11

(volt Gecovits)
Budapest, VII, Klauzál tér 16

Telefon hivó : 41-6-56nD D bw áruban legolcsóbb 
bevásárlási forrás

Tea, ecet, paradicsom, aszalt szilva, sütő
por itb. fűszeráruk. Aráim változat

lanul o’csók.
Ö*Ve Neuvlrth Józtefná
orth. kóser fűszer- és csemege kereskedése
Budapest, Vasvári Pál-utca 6
A budapesti orth hitk. máczesz-elárusitó 
helye. Tej előjegyzés. Díjtalan házhoz 
szállítás. Referenciát a búd pesti orth. 

hitk. rabbinátusa nyújt,

(■
Sehweizer Thoralehranstalt,

Montreux
■

•o*n py. nrtP'
Bekanntmachung

Wir gébén fiiermit bekannt, dass am 2. 
Jjor, Sonntag, den 8. Mai die

Semestereröffnung
stattfindet. Da wir nur soviel Schü'er 
aufnehmen. die in unserem Internál in 
dér Villa Quisisana Platz habén, biiten 
wir die Anmeldungnn bis spátestens 15 
April sofőrt an den Rek'or, Rabb E 
Botschko zu richten Es bestehen >owohl 
Kurse für Anfánger, wie auch íür 

Fortgeschrittene.

ü
I

Széderftál
tiszta aluminiumbó’, mattirozva, 
olyan mint a tiszta ezüst Elegáns 
üveybetétekkel mélyen leszállító t 
ára 24 pengő. Roller csiPárgyár, 

VIII. Dobozi u. 15 Tel. : 30—3—37.

Vendégeimhez! h

Ezúttal ismét felhívom a t. fogya*7«óközön.‘ég figyelmet, 
hogy ugyanazon változatos menüink, amelyeket 1 P 
30 fillérért szolgálunk ki, Peszaclra csak 30 iill< rre* 
drágábbak. SzédetesiéU 2 P. Előfizetések eszközölhetek.

orthodox kóser kávézó és étkező 
BUDAPEST, >11., Dob utca 37. sz.

I

Weísz Jenő

|
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nos ZSÍR
nagyban és kicsinyben, legolcsóbb 

áron kapható

FENÁKELJÓNÁS
orth kóser baromfikereskedésében

BUDAPEST, VII., DOB UCCA 28.
Telefon: 31-6-73.

ma Síi# pi IttO Möltt 
Édes toka'i boraim megérkeztek. 
Elsőrendű bor már 80 fillérért 
kapható. Díjtalanul házhoz szál

lítom.

Niszel étterem
Rombach-utca 16.

Telefon: 43-9-96.

-~r

Dmizinger-cukrászda40 éve 
fennálló
rtombmch M. 13 alatt újból megnyílt. Hús
véti sütemény jk disz orták n1arcipán bonbonkülnn- 
l -fcfessé ek már medre dplhetők. — Tel : 4-33"1! ^ ■
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M and el Éliás 
W isi Izsák 
Rebei wurzl fiók 
ö/v. Schwartz Aladárné 
Blatt Sámuel 
Hitközségi mészárszék 
Muncsik Gyula 
Kolmann Juda 
Gecovit< Salamon 
Rebenwurzl-fiók 
Siern Laj s 
Fischler Gyula 
Büchler Andor 
Hei'ler és Salczer 
Reiner ^Ferenc 
Klein Ábrahám 
Iliovits Jenő 
Brettschneider Sucher 
Schlesüger Simon 
özv. Neumann Iz-ákné 
özv. Löifler Edéné 
Lobi Józsefné 
Ha'pert Dezső 
Ehrenfrtund A. Éliás 
Hitközségi mészárszék 
Rebenwurzl-fiók 
Róth Hermann 
Scheer Ferencz

Garay-t r 17.
Garay-téri csarnok 193. fű ke 
Garay-utca 4t,
Garay u ca 46.
Hajtsár-ut 54/b 
Her.iad-utca 16.
Ka/in-zy-utca 38.
Kazinczy-u ca 52.
Kertesz-u ca 41.
Kirá y utca 1.
Klauzál-tér 8.
Klauz d-ter 14 
Klduzál-utca 31.
Muranyi-utca 19. 
Nefelejts-utca 45 
Peterffy Sándor-utca 37. 
Romhach-utca 2/c.
Rumbach utca 3.
Rombach urna 3. 
RombaCh-utca 8.
Rőtté ^biller-utca 64.
Síp-utca 25.
S'övePég ufca 11. 
Wesselényi-utca 13. 
Wesselényi-utca 18. 
Wesselényi-utca 18. 
Wesselényi-utca 25. 
Wesselényi-utca 26.

Vili. kerület:
Jakubovits Áron 
Schwartz Béla 
özv. Grosz Ignáczné 
Gelb Hermann
özv Klein V.-né és Jakobovits L.
Grosz Adolf
Klein Zsigmond
London Bernát
Grünwald Manó
Mayer Dezső
Hitközségi mészárszék
Glück Bernát
Lakker Mózes
Schlesinger Aranka
Schwartz Gábor
Glück Dávid
Wáchter Márton
österreicher Artúr
özv. Brtinn Zsigmondné
Klein Béla

Dobozi-utca 17.
Főherceg Sándor-utca 18, 
József-körut 60. 
Karpfenstein-utca 2/b. 
Kun-utca 12.
Lujza-utca 3 
Lujza utca 14.
Lujza-u'ca 21.
Lujza-utca 36. 
Magdolna-utca 12. 
Magdolna-utca 29. 
Magdolna-utca 40. 
Magdolna-utca 42. 
Népszinház-utca 16. - - 
Népszinház-utca 42—44. 
Nep*zinhaz-utca 47. 
Népszinház-utca 49. 
Szerdahelyi-utca 
Teleki-tér 6.
Vig-utca 28.

IX. kerületi
Farkas Dávid 
Hítköz-éei mészárszék 
Lindenfeld Margit 
Hitközségi körz, templom

Erkel-utca 5. 
Lónyay-utca 13/a. 
Ráday-utca 59.

I Tompa-utca 17/a.

Központi elárusítóhely i VII., Dob-utca 35
II. kerület:

Margit-körut 7. Hm községi mészárszék
V. kerület:

Nagy Sándor-utca 7. (Hajnal-u.) D-utsch Albert 
Só yom-utca 24 
S'i >et-UtC a 17.
Visegradi-utca 8.
Vi>egrád utca 26.
Weker.e Sándor utca 4.

Hitkö/séei mészárszék 
Krau-z VilmOi 
Mandel Unac 
Salczer Testvérek 
Grnsz Sarolta

VI. kerület: -í 5?
Scháchter Vilmos
Mandel Simon
Adler Jakab
Grosz Benjimin
Roth Ábrahám
Katz Hermann
özv, Günsberger Miksáné
Domány E nő
Blau Bernát
R. benwurzl S. és 1.
ö/v, Schlanger Bertalanné
Spírer Ábrahám
Skrek Lipót fiókja
Guthlon Zsigmond
özv Szandel J. Herschné
Klein Illés
özv. Neuwirth Józsefné 
Muncsik Izidor

Andrássy-ut 17. 
Andrassy ut 58.
C'6 ge y utca 59. 
Andrassv-út 62. 
Horn Ede-utca 14. 
Hungá-ií-körut 74. 
Hunyadi tér 7 
Izabeila-utva 69 
L udo i-utca 1. 
Laudon-u'ca 3.
Laudon-utca 9.
Lehel piac (Községi mellett) 
Nagymező-utca 50.
Pau'ay Ede-utca 28. 
PróLta-utca 9 
Szondv-uica 44/a.
Vasvári Pál-utca 6. 
Vörösmarty-utca 25.

VII. kerület:
Zucker Benjámin 
Bandel Izs^k 
özv Deutsch Hermanné 
Binét Mmó 
Schwartz Simon 
Wurm Izidor 
Gűnsz V’lmos 
özv Bruckenstein Ignáczné 
Papper Dezső 
Hermel Ida 
Fenákel Jónás 
Fe>ztinger Izsák 
Amszel Simon 
Hú községi iroda 
Gecovits Vilmos 
Fesztinger Hermann 
Fesztinger Aranka 
Bernstein Sámuel 
Taglicht Jakab 
Weisz S-lamon 
Mendeloyits Salamon 
G.iick Dávid

Akácfa-utca 27. 
Akicfa uica 34. 
Akácfa-uica 60. 
Almássy-tér 17. 
Alpár-utca 9. 
Barcsay-utca 11. 
Csrngery-utca 8. 
Dob-utca 10. 
Dob-utca 19. 
Dob-utca 21, 
Dvb utca 28. 
Dob-utca 29. 
Dob-utca 31. 
Dob-utca 35. 
Dob utca 35. 
Dob-utca 36. 
Dob u ca 37. 
Dob-utca 39. 
Dob utca 48. 
Dob utca 76. 
Dohány-utca 26. 
Dohány-utca
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MEGFEJTETTÉK- MULTHETI REJTVÉNYEINK MEG
FEJTESEL Az első rejtvény megfejtése 
DÓ, mely poharat jelent, de ugyancsak 
ez a neve egy tóraúag eltiltott szárnyas
nak is. A második rejtvény me'fejiése a 
most befejeződött hónap : W 318.

x MINDENKI PÉNZHEZ JUT, ha 
felesleges férfiruháit, bútorait, szőnyegeit, 
függönyeit és régiségtárgyait Rottenberg- 
nck eladja, Paulay Ede (volt Szerecsen) 
utca 46. Tel.: Aut. 18—5—21. Hívásra ház
hoz megyek. Ugyanott ezen tárgyak legol
csóbb árban vásárolhatók.

x A MANNA cikóriát különös figyel
mébe ajánljuk a háziasszonyainknak. A jó
tékonyságáról egyébként is jól ismert Fo
dor cég ugyanis forgalmának 1 ezrelékét 

1 juttatja „Erecz Jiszróél’’ céljára.

Friedlieb Böske, 
Ausch Mihály, Wcsner Miksa tanító, Saigó 
Endi e. Roth Sándor és Zsigmond, Grosz- 
berg Ervin (Bpest), Aimel Simon (Nyíregy
háza), lczkovits Zsuzsa és Endre, Goldiin- 
ger Mór (Békéscsaba), Klein Baby (M-kó), 
Neumann Zsenka és Jenő (Ny rbator), Do- 
nath Vil nos ésSdamon, Mózes Ottó (Vác). 
G ück Mór, Braun Jukob, Siege m-nn Li
pót (Vadkert), Jungreisz Mesülem (Gyön
gyös), Ehrmaun Cbájim és Sírni (Szombat
helyi.

:

Ö 8 soha nem jő vissza

3 11 1 jó bócher tudja
1 Lakodalmi díszebéd már P 2.50-től 

Niszel étteremben, Rombach utca 16.
3 3 gazdag volt

Hirdetmény mto elárusít ás tárgyában.
Alulírott elöljáróság ezennel közhírré teszi, hogy az általános maczosz-elnrusitás megkezdődött. 

A maczosz sértetlen zárószalaggal vagy plombával ellátott dobozokban kerül forgalomba Ára: 
kg.-ként P 1'70, da a es lis/tP2 —, 12 drb s niire P 2 —. El árusít is a központban d. e. 8—1-ig s d. u 3—7-ig. 
Fiókjainkban és a kereskedőknél 8—12 i> és 2—7 ig. A Budapesti Aut. Orth. Izr. Hitközség Elöljárósága.

Elárusítóhelyek jegyzékei

HDD bv ItW BOR
Gro«z J. Józ ef budai rabbi ur f l*irfve
Ipfe flla'l kp^elt kiváló minő ó<<ű S7“-
melt rfvllwq. tokaji sr-morc.dni 
édes csemegebor, Ipgoirsóbb árb-i'- 
bábhoz sz^'btva VantatA é°

í:„si T Fahn Fiilöp
borkereskpdnné1, TI., ',a*-dit körút 3 

T- 'efnn: 51 4-81.

Orth, kóser HDD bv fűszeráruk, borok,
>zilvórium, tv 1, para^icsi m 1- g lcsóbh 
megbízható hesz rzési forrása. Egy kg.

házhoz szállítva 1 P 70 fii 1 
IDticflier, Ppe<', Néns'inház-ntca 49 
(Kis'uvarus u. sarok.) Telefon : 32-4 85.

Megr.nd 16«,ket <i fiaimul < Az1 oz szá I tok

80*87

Orth kóser ncú bv
uradalmi f, jboraink megérkeztek. Bár
mikor meggyőződhet ingyenes bor
kóstolással boraim kitűnő minőségéről 
és zamatjáról. Boraim árban is 

nyen kívül állanak :
Zamatos asztali fehér
Rizling.....................
13°/o édps furmint .
Burgundi vörös . .

verse-

—.80
1 -
1 20
1.40
1.60
4.50

Menü P 2 20. Kívánatra házhoz szállítjuk 
Stéderre előfizetést elfogadunk.

Esküvőt és banketteket elvállalunk.
Hofmann étterem
Révay-utca 4/b. Tel. 23-8-42

Szilvórium 54°/o . •

Se*-"'

í

nőé bv nw
kávépörkölés
cukor és füsz°r6rlés, a budapesti aut. 
orth. rabbisá > felügyelete alatt kizárólag
Geiringer kávépörkőldéjében

lesz feldolgozva.
VII., DOB-UTCA 37. Telefon 37-9-07. 

Vidéki pörkölést is vállalok.

*

— HALÁLESET. Jászalsószentgyör- 
gyön elhunyt 76 éves korában R. Jechezkél 
Grünbaum, a Jászság legjámborabb zsidója. 
Temetése aznap délután ment végbe a leg
nagyobb részvét mellett. A zsúfolásig meg
töltött templomban hakofó volt és az el
hunyt nagy érdemeit mélyen megindító, 
nagyhatású heszpedekben méltattak: R. 
Pinchosz Fischmann Jászkaraj enőről, R. 
Mordche Fried Rékasról, Blayer rabbihe
lyettes, vejei és fia. — 0*3X30

Srerke$*f6i D*en«*t
PÉCS: Nem valószínű,- hogy komoly ri

tuális kérdésekben komoly emberek Önök
höz fordulnak. — SURÁNY: Megkaptuk.

*

Ajáblom sajáttermésü boraimat

orth. kóser
elsőrendű 13 mailig. Rizling éde-, 
13 mail. Muskotály édes, 13 mail. Z-úd 
Szylváni éde=, 13 mail. Burgundi édes.

Fehértói Szőllőgazdaság
STR0H VILMOS JÁNOSHALMA

Nőtlen hitoktató
perfekt héber, magyar, német,

gyakorlott hitk. jegyző
Gemóre-rasi-t’nach la képesítő és 
működési bizonyítványokkal s referen
ciákkal, legjobb eredményért felelősséget 
vállal, minimális szerény igényekkel 
azonnalra állást keres. Házitanitónak is 
elmegy. Ajánlatokat „Legjobb alkaiom" 

jeligére a kiadóba kér.

D'8 ]373"iV*7 |8Ö TPll H3V» *ljnS?T3*8 )'8
tí>*3 'dö iijnp )ipT3j?ceyp
'0 0'lR ,0 0'bö '0 TV ,Srxe 833
no3 lynyecyp lyoiy'o iyiy'
■oya i'T b'd D'icc }ye:oymy Nn 
nyn ,3'bb'3 1318 *p3'3ns6 8t3ye .jyo 
18D183 i'ibbsí ,9bmfyDy'3y3 33i3'ö33':y3 

,'*3 ”83o i3'3*i 8"3 jyobye i'bőy'03 e*v 

p^:isiD p*p"i ni'V'

1932. április 10.

BECKERT HUGÓ
parókakészitő specialista

Most
Budapest, Dob ucca 27.

(Skrek-ház) LifL_______

Ki mondott valótlant?Családi hírek
(Négy song 4 peugő, 
azontelul soronkiut l P)

A „Hagyomány” legutóbbi számában 
egy névtelen a következő valótlanságot en
gedi meg magának: „Hogyan gondol ele
get tenni a „Midvar seker tirchok” paran
csolatának azon Zs. U., kinek állítólagos 
tudósítója olyan maszlagot tálal fel az 
orth. közönségnek, hogy a tisztviselők 
boxerrel s chaleffal voltak felfegyver
kezve”. — Ezzel szemben szóról-szóra is
mételjük, amit az ügyről írtunk március 

,.22-i számunkban: „A ragykállói Jahrzeiton 
már meg is kapta dr. Stein a méltó választ. 
Jóllehet, odacsődített az útiköltség teljes 
megtérítése árán néhány nem komoly em
bert is, akik — dr. Stein bevallása szerint 
— boxerrel és chaleffal voltak felfegyver-

Hoffmann Nándor Budapest, eljgyezte 
Neu Szerénkét Sárvárról. (Minden külön 
értesítés helyett).

Godinger Rózsika Makó és Ausch Emil 
Budapest április io-én tartják egybekelési 
ünnepélyüket, Makón.

Frankéi Ilonkát Opályiról, eljegyezte 
Weinberger Ferenc, az opályi metsző-kán
tor fia.

Schwarcz Iluska Mezőcsát és Reich- 
Dezsö Miskolc-Verpelét jegyesek.

Spitzer Sári Balassagyarmat, Boros 
Samu Szombathely jegyesek.

Elbogen Sámuel gondnokunknak, el
jegyzése alkalmából szívélyesen gratulál a 

Váci Chevra Bachurim.
Lőwinger Jenő volt agilis elnökünknek 

házassága alkalmából ezúton fejezzük ki 
?«a^c/íov-kivánságainkat.

A Jánosházai Tiferesz Bachurim.

Silberstein Sári a váci főrabbi leánya és 
Grosz Nándor pomázl főrabbi a budai fő
rabbi fia, vasárnap tartották esküvőjüket a 
váci zsinagóga udvarán, óriási közönség 
jelenlétében, melynek soraiban számosán 
vettek részt a fővárosból köztük Sussmann 
rabbi is. Az 500 terítékes estebéden a váci, 
budai, b-gyarmati, sarkadi, berceli, tinnyei, 
főrabbikon kívül felszólaltak Meisels Htrs j 
váci dájon; a bpesti T. B. nevében Stern 
elnök és Pollák N., a váci T. B. nevében 
Leopold Bernát (ki az egyesület ezüst ser
leg ajándékát átnyújtotta) és még mások. 
Végül Hermann Ignác hitk. elnök megkapó 
beszédében a hitközség üdvözletét tolmá

csolta.

kezve..
Kiderül tehát ebből, hogyha ez nem igaz, 

akkor az ódium az egyesület jelenlegi el
nökére esik. És hogy valóban o mondta. 

három tanunk van. A megdicsőülterre
büdszentmihálvi gaon fia, Grünfeld Mnr- 
dechái úr, aki a három tanú egyike, fel
hatalmazott annak kijelentésére, hogy 
igenis dr. Stein o előtte jelentette ki, hogy 
bizalmasai fel voltak fegyverkezve boxerrel 
s chaleffal. Tehát nem a Zs. U. állította
ezt, hanem dr. Stein.

t
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Orth kóser ncB W
A PESZ*CH ünnepekre fűszeráruk és 
italok Budapesten az országosan elismer'

Salczer Testvérek
Budapest, V., Visegrádi-utca 26

Telefon : Aut. 92-0-10
fűszer- és csemegeáru-kereskedésében.
P»rad csőm, italok és ppdig J<onYa^' 
szilvórium, borovicska I rendű borok, 
uborka és lekvár a legelőnyösebben és 

legmegbizhatóbban szerezhetők be.
A budapesti aut. orth hitközségi ma 
czesz és tejelárusító he've eredeti hit 
községi árakon. — Vidéki rendelések 

non'oian eszközö' Lelnek.

Húsvéti
PC6 btír TO3 Aruk

orth. rabbi"átiisí hecWrrel: Fxcelsior 
pR.VrVVá'-éra ős egv^b

húsvéti Cikkekre,
,.ie-nntPla^Ak V * r i é le ár-’i<n1at=ink-t

Wertheimer ^Franki
BUDAPEST, V., HOLD-UTCA 8
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a meleget nem tűri

purimkor nem 
mondják

12

UJ rejtvény

Közlik: Stern Jenő és Mihály (Nagyvárad)
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Szabadsagunk idejének (zewián 
chérüszénü) nevezzük ájtatos imáink
ban a beköszöntő ünnepet, mely a leg
első ünnep volt őseinknek és a legelső 
helyet foglalja el szent ünnepeink so
rában. „Berajs köl majádajsz niszészó 
Peszách”. Jelentőségében is legelső. 
Ekkor nyílt meg őseink számára a sza
badság paradicsomába vezető „pe
szách” (bejárat), ekkor tárult fel 
előttük a boldogulás kapuja és az ad
dig bilincsekben szenvedő rabszolgase
reg, mint szabad közösség vonult a 
világtörténelem színpadára, hogy a 
Mindenhatótól neki kijelölt hivatása 
teljesítésére törekedjék.

Leomlott az embert lealázó pogány
ság egyiptomi bástyája és Izraelnek 
elébe ragyogott a díszkapu a felírás
sal : Szabadság l

Nem jellemző-e, hogy Izráel tana 
felé vezető út a rabszolgaságból való 
megszabaduláson át vezet ? S nem em
lékezetes-e, hogy előbb le kellett rázni 
őseinknek a rabszolgaszellemet, 
előtt éretté lettek arra a Tanra, 'amely
hez ma Örvendező lélekkel ragaszko
dunk?

De ennél a pontnál megnyilatkozik 
bizonyos oldalról az ellenvetés: „a val
lás nem szabadságot, hanem megkö
töttséget jelent”. Mintha hallanók a 
kishitüek kétkedéseit: „kényelmünk
nek széles országtúján nem-e ülteti a 
vallás az ő tilalomfáját? „Nem-e za
var meg bennünket szabadságunkban 
azzal, hogy megparancsolja nekünk: 
ezt tedd, vagy eltiltja nekünk: ezt ne 
tedd?”
amely az élet szabályozásában nyilat
kozik meg?” „Egyiptom bilincsei le
hullottak, de az a tilalom: kemáászé 
erecz miczrájim aser jesávtem boh laj 
száászü (ne cselekedjetek Egyiptom
nak, ahol laktatok, módja szerint) 
nem tartalmaz-e uj bilincseket ?”

Eme ellenvetésre való feleletet meg
kapjuk a köv. bibliai versben: „ki 
avúdáj hém aser hajczészi ajszom 
méerecz miczrájim, laj jimochrü mim- 
k eresz óved — az én szolgáim ők, aki
ket kivezettem Egyiptom országából s 
azért ne adassanak el rabszolga gya
nánt”. A Tóra hirdeti tehát: Éten 
szolgái nem lehetnek egyszersmind 
emberek szolgái, sorsnak rabszolgái; 
aki I’tennek szolgája, az csak szabad 
ember lehet. De ez a szabadság nem 
a hatalomból áll, amelynek alapján 
mindent meg lehet tenni. Valóban sza
bad embernek csak az nevezhető, aki 
önmagának ura, aki legyűrni képes sa
ját indulatait 1 Mert vájjon szabad 
ember volt-e Faraó, akinek pillantásá
tól emberek szabadsága s rabsága 
függött? Szabad volt-e Miczrájim 
kény ura, aki majd oly kegyetlen volt, 
hogy gyermekeket gyilkoltatott, majd 
— lealázkodva mondta Máj se és 
Árajnnak: „hááiirü báádi — imádkoz
zatok érettem” ? Egyfelől dacosan hi
tetlen, a fennhéjázó szavakig: „laj jo- 
dáti esz Hasém 
I’tent”; másrészről összetörve lealáz- 
kodik s saját maga bevallja „chötószi 
hapoám, Hasém haczádik, vááni veámi 
horsoim — vétkeztem ezúttal, I’ten az 
igazságos, de én és népem a gono
szok”. Nos, szabad volt-e Faraó ? 
Nem! Ura volt másoknak, de önmagá
nak nem!

vágy. — Mi tehát a szabadság kelléke? 
Valódi szabadság — a vágyak helyett 
— az akarat képességével kezdődik! 
Aki vágyakozik, vágyai tárgyaival 
szemben elveszti aktivitását. Nem ő a 
cselekvő, hanem a tárgyak. Másként az 
akarni képes ember 1 Aki úrrá lesz a 
tárgyak feletti Aki megvalósítani 
igyekszik az első emberpárnak kinyi
latkoztatott szent igét: „ür’dü ... —* 
legyetek úrrá” a dolgokon! De mi 
idézheti elő az erkölcsi akaratot ? Ezt 
csak a vallás képezheti, az ő elrendelő 
és tiltó előírásaival. „Én loch ben 
chajrin, elő mi seajszék betajróh” —- 
igazán szabad csak az, aki a vallás ta
naival foglalkozik, s aki e tanokat kö
veti. Aki tehát nem akar szenvedélyei
nek, saját énjének rabja lenni, aki 
meg akar szabadulni az élet ingatagsá
gaitól s ezektől gyermekeit megóvni 
óhajtja: az tanulja a vallást és köves
se magasztos tanait; ragaszkodjék a 
Tóra útjaihoz, melyek kellemességgel 
telítik meg az életet viszontagságai
ban. (Deróchehó darké najám.J

Egy király — mondja a legenda —* 
várost akart alapítani, de emberei mo
csaras és vizes talajra akadtak, akár
hol ástak. Erre a király köves talajai 
vett észre s azt mondta: „itt alapítom 
meg a várost”. így volt Izraellel. 
Egyiptomi kőtörései közepette nyerte 
ő el az ő sziklakeménységét s szilárd
ságát, amelyet az évezredek vizei fe
nyegettek ugyan, de el nem sodorhat
tak.

mi-

nem ismerem

Épigy van telve a mai társadalom 
oly emberekkel, akik külsőleg szaba
dok, belsőleg rabok; akik a szabadság 
külsőségei, de nem a lényege felett 
rendelkeznek. Láthatunk

Véssünk mi is ilyen szilárd alapot 
gyermekeink szivébe, a szent Tan ta
nulása s törvényeinek megőrzése által! 
Azzal, hogy „ezt tedd” s hogy „ezt 
ne tedd”! Ekkor leszünk csak igazán 
szabadok, s fogunk tanúságot adni 
arról, hogy megértettük: mire int a 
szabadság ünnepe, a zemán chérir

„Nem különös szabadság-e,
vagyonos

embereket, akiknek a vagyonuk nem 
tulajdonuk, hanem ők a vagyonuknak 
a tulajdonai, rabszolgái. Mások viszont 
az érzékiség rabjai s amikor bebeszé
lik maguknak, hogy szabadok, lenge 
nádszálként dobálja őket ide-oda a szénül

A NYIRTASSI ORTH. IZR. HITKÖZ
SÉGNÉL mindenben képesített előimádko- 
zó-metsző felvétetik. Fizetés megegyezés 
szerint. Próbára költséget nem térítünk.

Hitk. elöljáróság.

Mim tanra

\ Kivételes alkalmi vásár 
| roB bv edényekben. Üoeg 
* és porcellán áruk, zománcedények 
| na ry választékban. Viszont- 
a eladási árban kaphatók :

iMorgenstern Jakab
B v i k t ó r i a“ edényáruházában

udapest* Klauzál-utca 24
lejtes zománcedény kilója 2 pengő.

Szombaton zárra
imHMMIMIIIHIM

A megfejtést a jobb és baloldali kockák 
adiák meg

Pályázatok
o'jm ny b)p oy n» nbfif) bíD 
nbapb ippnm n*m D’3io w pmo)
.xyn ypuo p"pi rrnn 'pnno o*™
tnann bs idd' ti mtpo bapb D’itcnn 

Bráver Izsák. Makó

világteremtés előttn

hagadában 
említve lesz1
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Apró hirdetések INTELLIGENS bentóra bcnősülhct, vidéki 
nagyobb gabonakereskedésbe, hozomány
nyal. Levelek „Bizalom” jeligére.SZOMBATTARTÓ, 24 éves fiatalember, 

alacsony, nősülne. „Üzlet-átvételhez vidé
ken” nyolcezer szükséges. Bélyeggel el
látott leveleket kiadó továbbit.

GYERMEKEK mellé kerestetik szigorúan 
orthodox házból való leány, aki háztar
tásban is segédkezik. Rombach u. u. I. 18

40 ÉVES 3 gyermekes özvegy talmid-chó- 
chom, ügyes kereskedő, nőül venne öz
vegyet vagy idősebb leányt, kinek üzlete 
van. Jelige: „Tüchtig”.

40 ÉVES önálló özvegy ember, ki hosszabb 
ideig faüzletben volt alkalmazva, alkal
mazást keres, ebben a minőségben, vagy 
mint gcmóre tajszefesz-melamed. „Alkal
mazás” jelige.HEIRAT. Ein in einer grösseren, schőnen 

Prowinzstadt wohnender álterer Herr, 
aus sehr achtbarer Familie, bekleidet 
Ehrenstelle, hat sehr gutes Einkommcn, 
— suclit eine orthodoxe fromme, gesundc 
Person mit gután Tugenden und edlen 
Eigenschaften. Auch auí die áussere 
Erscheintmg wird Gewicht gelegt. 
Strengste Discrction! Antrage wolle mán 
unter Chiffre „17” an die Adminrstrahon 
dieses Blattes senden.

BETEVŐ FALATJA SINCS özv. öreg, 5 
beteg gyermekével sínylődő vallásos zsi
dóasszonynak. Könyörög némi segítésért 
„Peszáchra adjanak” jeligén.

HÁZTARTÁS VEZETÉSÉT, gyermekek 
mellett is vállalja jól főző, varrni tudó, 
zsidó asszony. „Perfekt” jelige.

SZIGORÚAN ORTH. HÁZHOZ jobb 
családból való, intelligens fiatal leány, 
elmenne 2—3 gyermekhez, vagy háztar
tásba, ahol cseléd van. Főzni varrni tud. 
„Jó bánásmód” jeligére,
Poste restante.

ORTH. jó családból 25 éves, csinos, intel
ligens házias nevelésű leányomat férjhez- 
adnám. Szép kelengye, 6000 pengő hozo
mány. Fixfizetésü, vagy egyéb egziszten
ciával rendelkezők ajánlatát „Falusi 
életet is szeretem” jeligén a kiadó to
vábbít.

Békéscsaba

VILÁGTALAN 4 GYERMEKES APA, 
legrémesebb nyomorban, kéri nemesszívü 
hitsorsosait támogatásra. „Világtalan” 
jelige.INTELLIGENS, vallásos fiamat, vallásos, 

jó családba benősíteni akarom. „Jó 
parthie” jeligére.

SZERÉNY IGÉNYŰ komoly fiatalembert 
keresek pénztárnok-könyvelői minőség
ben. Éried Ignácné fűszernagykereske
dése, Mezőkövesd.

SZEDŐ-NYOMÓ, ki önállóan dolgozni tud 
küldje be ajánlatát kettős borítékban 20 
fillér válaszbélyeggel „benősülés" jeligére 
a kiadóba. Csakis volt jesivabócherek 
ajánlatai jöhetnek figyelembe.

r—2 SZÉFER TÓRÁT, jókarban, 
kisebb vidéki hitközség. Ajánlatokat 
Deutsch Manó rabbi ur, Balassagyarmat, 
szívességből fogad.

SZIGORÚAN orthodox házba megbízható 
szakácsnő azonnal felvétetik. Cím a ki- 
adóhivatalban.

venne

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
BUDAPEST, VII., SÍP UCCA 10. 

Telefon: J. 42-5-90. Csekkszám: 50.791.
EGÉSZ ÉVRE 20 PENGŐ (Külföldre 25 P.)

tAlapította;
Groszberg Lipót

Szerkeszti;
Groszberg Jenő

. nnnn ro?

HDD bw wí neiK-áruk viszonteladók részére.
budapesti orth. rabbiság felügyelete alatt készült szilva párolt 90-es, 

5 kgr. és I2V2 kgr-os ládákban; burgonyaliszt la gyárlminy; 
zetsav la mindenféle csomagolásban; Boons Cacao és minden 
eszáchi fűszeráru a legolcsóbb árban kapható. Országosan elismert,

legmegbűhatóbb.

X mszel Simon Bu<Upe&i’vn" ?°lbel“,'a, 33'5.asz.a0m
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6 u1 Orth. hechserrel ellátott la HDB bv-SZilvórlum minden 
'. mennyiségben, üvegekben is, a legolcsóbb áron kapható Nagyobb

vételnél 
'árengedmény.
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Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
__________GROSZBERG JENÓ
SPRINGER NYOMDAI MÜINTÉZET. 

Budapest, VII., Bethlen-utca 33.
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Kepes Albert szeszfőzdéjében, Berettyóújfalu
■■■■■•■■■■■■■■■■■■■•■■■MM:

hdb bv itto .rrentt
_ . ~ ”Z j^zeráruk' va,ódi szilvórmm kék szilvából legolcsóbb és legmegbízhatóbb

PAPPER DEZSŐ, Budapest* Dob-utca 19. Telefont 34-5-30 Kicsinyben*
a, burgonyaliszt, ecetsav és

CG

fagyban 1
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Peszáchi szá:
Budapest 1932. április 20. 

f 5692 Niszon 14. 60 fillér Vili. évfolyam 15—16. sz.
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ZSIDÓ ÚJSÁG • j
:

AZ ORTHODOX ZSIDÓSÁG FÜGGETLEN HETILAPJA ■

rrcB bw Itto MIDIN natúr és doboz 
sajtok, valamint az összes 
Sajtkülönlegességek állandóan 
a legjobb minőségben kapha

tók a

Viktória Sajtgyárnál
ÖLBŐ, Vasmegye
Fgyuttal felhívjuk a n é közönség 
figyelmét arra, hogy a Viktória Síjtgyar 
szombattartó cég és az egyt-düü sajt
gyár, ahol az orth. kóser tejtermékek 
az összes „chümrek” bétái tásával a 
Chaszam Szajicr előírása szerint ké

szülnek.
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